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Titols de Is Cuadros. 



1. La nit de San Joan. 

2. Las Brvxas. 

3. Lo Uunátkh. 
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La direcció general de la obra ha 

estat á carreen de D. Eduart Vidal Valenciano. 

Part artística, figurins y decorat. » Franco. Soler y Rovirosa. 

Director d' orquesta » Enrich Puig Marti. 

Mestre de coros. ..... » Eleuteri Avenia. 

Sastrería y vestuari 2). a Pelegrina Malatesta. 

Atrecista . . D. Eduart Tarascó. 
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Perruquer » Vicens Garda. 

Cuardarropia » Antón Julia. 

Calsat » Joan Akbau. 

Pirotécnich y llum Drumont. . » Antón Esteve (á) Relámpago. 




Digitized by CjOOQIC 



REPARTIMENT. 

ACTORS. PERSONATJES. 
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L'HORA DEL AMOR. ...» Santigosa— Encarnado. 

RITA. . , » Font— Matilde. 

LLUIS Sr. Carbonell— Joseph. 

LO BARÓ DEL CASCALL. . . » Puig— Francisco. 

MATEU, alcalde. . , , . . » Colomé -Conrat. 

BALD1RI, criat del Baró ...» Giménez -Miguel. 
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SOLDATl. er » Gómez. 

SOLDAT2.0 » Salvado. 

UN GUARDABOSCH » Santfeliu-J. 

NOTARI » Alarma— J. 

REGIDOR i." » Gil— Secundino. 

REGIDOR 2. 9 » Freixas. 

REGIDOR 3. w >, Alarma. 
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Ratas pinyadas, Esparvers, Osos, Buldochs, Cunills, Gatas, Lie* 
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Época Í75... Reinat de Carlos IV. 



L' accid en un poblé del Montseny. 

NOTA.— Per dreta y esquerra la del públich. 

Aquesta obra es propietat deis autora los cuals se reservan tots 
losdrets. Lo director del Arziu central lirich-dramAtich, es 
l'únich encarregat de cobrar los drets de representació. 
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ACTE PRIMEE. 



CUADRO PRIMER. 



LA NIT DE SANT JOAN. 



Plassa d' un poblet situat al peu del Montseny. A la dreta y en 
primer terme una casa que es la del alcalde, en segon y en alt, 
un tablado per colocarshi la copla á son degut temps. A la es- 
querra, en primer terme, un hostal ab la mostra sobre la por- 
ta. Al fondo y al mitx la fachada de la casa de la vila, ab una 
lápida antiga que digui: Casa del ayuntamiento. Un parell de 
graellas encesas que donan claror á la plassa, la cual estará 
guarnida ab guarnicopias, domassos á las finestras, palmato- 
rias encesas y demés, tot com á senyal de festa. Lluna clara, 
cel estrellat. Es la vesprada de Sant Joan. 



ESCENA PRIMERA. 

RITA, LLUIS, BALDIRI, AGUTZIL y coro general de pagesos 
y pagesas. 

Lluis sentat en un cantó molí capficat sens reparar 
en res de lo quepassa. Los coros y demés passej ani- 
se fent la verbena. Los uns portan panderos, altres 
guitarras, ellas ferrets, etc. Molta animado. 

MÚSICA. 

Coros. J' ha arribat de Sant Joan la vigilia 

nit falaguera de somnis y amors, 
j* ha vingut á sembrarne esperansas 
del jovent d' aquet poblé en los cors. 
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Joves. 
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Esperem que la bona ventura 
la Gitana vindrá á diraquí, 
y si 'm vol la donzella á qui estimo 
de 'ls nascuts seré jo '1 raes felís. 

En tant s' acosta 1' hora 

1' hora del ball, 
cantémne trovas dolsas • 

vinga cantar. 
Que no parin las camas 

nit ae Sant Joan, 
que regni 1' alegría 

que 's un cop l'any. 

Repica '1 tamborino 
repica '1 bé, 
' qué com mes lo repiquis 
mes te voldré. 
Repica bé ab salero 

aquets ferrets, 
qué com mes los repiquis 
mes te voldré. 



Tots. 



No callin los panderos 

fent ¡para! pim! pam! (Tocantlos.) 

Jas grallas que no parin 
fent ¡nyá! nyi! nyá! {Fent tot lo que 's din.) 
Y ab los ossets y flautas 
fent jrech! rich! rech! 
un giravolt ab gracia 
y aixis quedera. 

¡Bé! (Quedan tota en pos ¿ció. ) 



LLETRA. 

Baldiri. Moltbé! 

Agutsil. Vols dir que '1 Baró 

quedará content? 
Baldiri. Ell?Massa! 

Eli es rumbos, com pochs n J hi haji 

y cuant vol gastar la plata... 

Després demá es lo seu sant 

y sent aixis, sobra y basta 

per que pagui sol la festa 

y se celebri la diada. 
Agutzil. Bé, vaja 1 Qué vols que J í digui? 

(Ab molt misteri.) 

j o hi veig molta cua y llarga. 

Aquet Baró á Barcelona 

está com lo peix al aigua. 

Gasta, lluheix, fá Tcalavera 

y diversions no n' hi faltan 

y no comprench de cap modo 

y ningú la bleda "m planta 

(Acompanyant l* acetó ) 

que s'estigui aqui al castell 

y qu'al cap no n porti un altre. 
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— li- 
jo he observat ja fá dias 
que volta per quí á la plassa 
mes del regular, mirantne 
una finestra pintada. . . 
Rita. Voleu di á ca la Angeleta? 

Agutsil. Jo no ho dich... 
Rita. . Pero ho senyala. 

(A los altres.) 

Y voleu dir que qui ell volta 
no es la filia del alcalde? 

Agutsil. No sé res. Los agutsils 

tenim las bocas tapiadas. 
Baldiri. Vaja, jo us trauré d' apuros 

si 'm prometeu... 
Agutsil. Home! 

Rita. Parla. 

Baldiri. Doñeas bueno: aquesta festa 

es no mes qu' una pantalla. 

Un pretest perqué '1 Baró 

á una noya tregui á dansa 

y quedin avuy promesos. 

Tot aixó es una camándula 

per ferse mes ben voler 

del poblé. 
Agutsil. Qué la sab llarga! 

Baldiri. D j aixó ni un mot, no fem cosas 

que J m tindrian per xarraire. 
Agutsil. Lo cas es que hi haurá gresca? 
Baldiri. Si home, gresca y pitansa. 

(Senyal de menjar.) 

A cárrech séu corra '1 gasto. 

Ja veig, guarnida la plassa 

y com éll aqui m' ha enviat 

sois per veurer com estaba, 

y per dirvos que al poch rato 

víngueu al Castell ab atxas, 

Í>ues allí ja vos espera, 
a copla del Noy Sargata, 
per venir en comitiva 
y acompanyarlo á la plassa; 
ara qu' he complert 1' encárrech 
me 'n torno correns á casa. 

Y no tardeu á vení, ¿eh? 
Agutsil. Hi haurá teca? 

Baldiri. Teca y llantia! 

(Senyal de traguejar. Se J n va corrent.) 



Digitized by CjOOQIC 



— 12 — 
ESCENA II. 

Dits, menos BALDIRI. 

Rita. Agutsil! (Cridantlo apart.) 

Agutsil. Quévols? 

Rita.. Digueume. 

Qué te 'n Lluis? QuéTencaparra? 
Agutsil. Fá moltsdias que '1 veig mústich 
s' aflaqueix y fá una cara... 
Míratel allí assentant (Senyalant á Lluis.) 
no fent cas de lo que passa... 
Rita. Cridéulo, potsé 's distregui. 
Agutsil. Lluis! (Tocantloper laespatlla.) 

Lluis. ¡Ah! (Sobresalí.) 

Qué voleu? 
Agutsil. Donchs, y ara? 

Qué fas aquí? Vina al rotllo. 
Lluis. Deixeume! 
Agutsil. Que J t passa? 

Rita. Parla! 4 

Lluis. No res, que no estich d' humor. 
Rita. Vina ab nosaltres y baila. 

Lluis, Gracias, ja vindré... tinch feyna. 

(Anantsen.) 
Rita . Qué m' esplicas? 
Agutsil. No J t mous, vaja! 

(Deturantlo á pesar séu.) 
Lluis. Per favor vos ho demano. (A b serietat.) 
Tinch obligació sagrada 
que cumplí, y 'm fará agravi 
qui s' oposi á ma demanda . 
Agutsil. Es que \ volem. . . 
Lluis. J a m' ho pensó. 

Rita. Y sentim... 
Lluis. Vos dono gracias. 

Mes lo remey quejo busco 
vosaltres no podeu darme'l. 
(Malhaja la meva sort 
qu" aixís ma ventura mata.) 

Se *n va trist y ab lo cap baix.) 

ESCENA III. 

Dits, menos LLUIS. 

Rita Y mirarlo fá condolí 

(Seguinílo ab la vista.) 
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Agutsil. Y ningú sab quina causa 

pot motivar tal tristesa? 

Sent dona tu ho sabrás ¡vaja! 
Rita. No sé res . . . pero sospito . . . 
Agutail. No us deya jo? Be, parla! ( A los altres.) 
Rita. Jo sospito, si no m' erro, 

qu' estima sense esperansa. 
Agutsil. Y per qó estaría trist? 

(Se senten crits y soroll.) 

Qué véá sé aquesta gatzara? 
Veus. Que la diga! Que la diga! (Dihtrc.) 

Agutsil. Y qué 's aixó? 

(Creix lo soroll y tots se dirigeixen al fondo 
Veüs. La Gitana! 

ESCENA IV. 

Dits, la GITANA y poblé. 

{Porta en la ma un atva encesa.) 

MÚSICA. 



Coros. 



Gitana. 
Coros. 



Aquí vé la Gitana 
per dimos la planeta 
y la bona ventura 
també á tots nos dirá. 
Digueu, digueu, Gitana 
la sort que á tots espera, 
digueu que cuant s' acabí 
la paga s' us dará. 

¡Escolteu! 

¡Escóltem! 

{Formant semicircul á son entorn . 



Gitana. Aquesta nit lo llibre del destino 

sas páginas té obertas ais mortals 
y lo esdevenidor avuy fatidich 
terrible ó falaguer se mostrará. 
A ma veu aco9teuvos los qui vulgan 
ovirar los secrets del porvenir 

Í¡ així sabreu lo qui ventura espera 
o mateix que '1 mortal qu' espera crims. 



I 



Conos. Aco9temshi y ab molt ordre 

allarguemli tots las mans . 

Molt silenciv molt cuydado 

y escóltem lo que dirá. 
(Segons se desprent de 'ls versos s' anirdn presentant alguns 
del rotllo allargant la md d la Gitana y retirantse. Lo coro 
anird marcant ab Hallas los ditxos de la Gitana.) 
Gitana. Vos minyó foreu molt guapo 

si no fósseu gandulot. 

Vos busqueu cjuedarne viuda 

y com mes aviat millor. 

Vos casat sereu un calsas 

y aquet cap crexerá molt. (Tocantli.) 

A n' aquesta lo seu home 

tot sovint li treu la pols. (Acció de pegar,) 
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Goros. 
Gitana. 

Gitana. 



Coros. 
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Aquet busca una pubilla 
que valga mantenir gos. 
Si tu fóssis mes curiosa 
trovarias unsenyor. 
Tú no mes tens un defecte 
que t' agrada mira 'i sol. 

(Acetó de traguejar.) 

Y de aquí á cent anys vos juro 
que sereu ben calvos tots. 

Y tú qui ets que aixís 'ns parlas 
y defectes veus en tots? 

Qui so jo voleu sábeme? 
Ara us no diré ab pochs mots. 

Jo soch la Gitana 
que filia bastarda 
inspira despreci 

£ertot ahont vá. 
ía patria es la térra, 
ma llar una cova, 
y en fi soch 1' emblema 
de 'ls sérs degradats. 



Ella es la! Gitana 

gue filia bastarda 

inspira despreci 

per tot ahont vá. 

Sa patria es la térra, 

sa llar una cova, 

y 'n fi n' es Temblema 

de 'ls sérs degradats. 
(Al moment d' acabar la música, lo Nunci que ha surtit 
poca antes ab l alcalde de la Casa de la vila, toca la trompe- 
ta y tots se quedan d escoltar. Alguns donan cuartos á la 



ESCENA V. 



Rita. 

Agutsil 

Nunci. 

Mateu. 

Nunci. 



Bits, MATEU y NUNCI. 
LLETRA. 

Una crida en aquesta hora? 

Veyam si podrás callar. 

«De part de lo senyó alcalde... 

(Fent lo pregó.) 

Que Déu conservi molts anys. 

[Parlant per elL) 
»Se fa á sabe á tot la poblé 
»y á los vehins del vehinat, 
*qu' aquel home vell qu' habita 
»á la ermita que hi ha á dalt 
»del Montseny, y pe '1 Llunátich 
»se '1 coneix en tot lo plá, 
»s' está morint de miseria. 
»Qui vulga per caritat 
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»aná á férli una bona obra 
«en sent mortjaho trovará.» 

(Toch de trompeta.) 
Gitana. (Es ell. . . si!... Tinch esperansa!) 

{A b goig salvatje.) 
Nunci. Ho he dit bé? 
Mateu. No ho has fet mal. 

Ara ves per tot lo poblé 
fes la crida y á sopar. 

(Lo Nunci se 'n va seguit de xicots.) 

ESCENA VI. 



Dits, menos NUNCI. 

Agutsil. Donchs senyó Alcalde ¿qué passa? 

Mateu. Que '1 Llunátich se 'ns 'n vá. 
Un pastor qu' aquesta tarde 
hi ha passat ab lo remat, 
( T ha sentit que jemegaba 
hi ha entrat y Y ha vist molt mal, 
m' ha vingut á noticiarho 
y per qó Y he fet cridar. 

Rita. Pobre! 

Agutsil. Donchs haurem d' anarhi? 

Mateu. Aneulo á socorrer ¡au! 

Gitana. (No 'm comvóque ningu hi puji!) 

Mateu. Si vehins... la caritat... 
es la caritat... y bueno.., 
perqué la... la... (¡Ré endevant! 
Ja no 'm recorda 1 que deya . . . 
Ah... sil) Que la caritat... 
Ansia tots... correm... aneuhi 
y 'm direu lo que fá '1 cas! 
Y vos perqué no hi veniu? 
Vos com á Alcalde, al devant. 
Gom soch tan flach de memoria 
los peus se 'm inflan aviat. 
Los peus que hi teñen que veurer 
ab la memoria? 

Y tant! 
May he pogut recordarme 
de cuant me van desmamar. 
Gom que sab cpii es lo Llunátich 



Rita. 

Agutsil. 

Mateu. 

Agutsil. 

Mateu. 

Gitana. 

Veus. 
Mateu. 



Y Alcalde no hi pujará 
Gom! 

Jo no sé altre cosa 
sino que cuasi cada; any 
feya un parnóstich del sol 
sobre la lluna. . . y Hs raigs 



(Ab inteneió.) 
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del escripsa y las estrellas 

y del fret... canicular... 
Gitana. Vos no ignoreu qu' aquest home 

es un bruxot. 
Mateu. Qui, jo? Cá! 

(La Gitana ab una mirada e l domina.) 

Potsé ho sé y no 'me 'n recordó 

com are no vaig mudat. 
Gitana. No veyau sempre-'l misteri 

que marcaba '1 scu semblant? 

Qui us diu que no siga farsa 

lo fingirse avuy malalt, 

per fer que sortiu del poblé 

ja cm' es la nit de S. Joan, 

y aixis que las dotze toquin 

surtin las bruxas? (Senyantse.) 

Mateu. ¡Sant March! 

Agutsil. Jesús, Maria y Joseph! (Senyantse tot*.) 
Gitana. Si credit 'm vóleu dar 

y escolteu raa profecía 

del poblé no surtiu pas; 

perqué aquell que si hi atrevexi 

las bruxas se '1 enduran 

per los ayres y asseguro 

que al poblé no hi tornará. 
Agutsil. No seré pas jo '1 que hi vaji! 
Uns. Ni jol 
Altres. Ni jo! 

Agutsil. Déu me 'n guart! 

Rita. Y vos Maten? 
Mateu. Calla donal 

No veus que no sé volar? 
Gitana. Penseushi bé y a la vista! 

Qui vulgui morir, ja ho sab 

(Los tinch espantats de modo 

que de segur cap hi val) (Se 'n vá.) 



ESCENA VIL 



Dits menos la GITANA. 



Agutsil. 

Mateu. 

Rita. 

Mateu. 



Rita. 

Veus» 



Val mes quedarse á fer broma 
Gualsevulga temps del any. 
Oh, y avuy que 1 Baró paga! 
Ay, vatuaf Y es vritat! 
(Avuy prometo la noy a 
y ja no hi pensaba. . . ¡Cá!) 
Qu' anem al Castell? 

Anemhil 
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Unpagés. Ja ho has dit. 

Rita. i Doñeas avant! 

(Se ( n van tots saltdnt yfent broma.) 
(Ritornel-lo en la orquesta ) 



ESCENA VIII. 

MATEU. 

No ho dich jo? Ni 'm recordaba 
qu' al) lo Baró habem queda t 
que al devant de tot lo poblé 
cuant serem al mitj del ball 
me demanará la filia. 
No n* hi ha mes... la vritat! 

(Senyala seny.) 
Jo no comprench com d' Alcalde 
no me 'n han tret molt temps fá, 
perqué 'm passan unas cossas 
qu' a ningú no passan may . 
Ú altre dia. . . just! dimecres, 
me vá passá un cas estrany, 
Vaig al Agutsil., en Mica 
— Vés y digas de ma part 
á n* en Lluis que arribi á casa 
per que tenim de parlar. — 
Vé '1 xicot fent una cara 
de prunas agres... Avant— 
li vas dir jo:— Séu y escolta. 
Al cap som y parlem clars. 
Tú fas lo sonso ab ma filia, 
sé qué li vas al detrás 
y aixó a mí no m* acomoda, 
ab aixó he dit prou y en paus . — 
Se vá enfadar com un home 
y 'm vá dir: — que si y que ja... 
que si jo mes... y éll menos. . . 
y que si era tan ó cuant. . . 
— Bé, vaja! Fora romansos 
no 'm comvé, ara ja ho sabs.-— 
— Donchs si ella vol será méva, 
la veuré y... — No la veurás. — 
— Que si!— Que no! — Dich que callis. — 
— Doñeas., jo no vull callar. — 
Jo que si? Agafo la vara 
— Alto! Quedas arrestat! 

{Acompanyant ab l* acetó.) 
Y '1 tanco dintre la cuyna 
cremat fins al punt de dalt. 
Vé P agutsil al poch rato 

*) 
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y al obrir la cuy na... paf! 

me '1 trovo pelant patatas 

ab la noya al séu aevant. 

No vas pensar qu' eUa hi era 

cuant lo vas tancar cremat 

y 'm van fé uns bunyols ab trampa 

tan dolents y tan amarchs, 

que al reconveni á la noya 

plorosa 'm vá contestar 

que 'n lloch de fe 'ls ab fariña 

distreta ab éll conversant, 

vá fe'ls bunyols ab magnesia, 

mes tant y tant carregats 

que tot avuy tinch la patria 

{Tocantse lo ventre.) 
en estat excepcional. 
— Qu' haig de fer ara?. . . Es un fástich! 
Sempre 'm distrech. . Ah, já, ja! 
m' haig de posa '1 barret ampie 
y aquell mocador tan gran. 
Anem á casa... 
Distret se 'n vá al hostal y al esser á la porta retro- 
cedeix.) , 

Bó! Y ara! 
Veyeu? Me 'n 'nava al hostal! 
Solament per qó voldria 
poguer viure sense cap. 

(Entra en sa casa. ) 

ESCENA IX. 

LLU1S, luego ANGELETA. 

(Llui& desde un extrem del fondo ha estat observant á 
Mateu y al neurerlo entrar en la casa, es cuant se 
adelanta.) 
Lluis. Ja es dinire! Gracias á Déu! 
Estich sol per ñ en la plassa. 
Aquest sofriment es massa.. . 

Y r Angeleta no 's véu? 

Jo al Monseny anar deuria... 
Es un vell al fi y al cap . . . 

Y ella 'm será fiel?. . . Qui sab? 
Aquet Baró... Tontería! 

(Queda pensatiu d' esquena á la casa del Alcalde y al 

altre extrem d! cscenari.) 
Angelet. Si 'n Lluiset ara vingués... 
{Surtint de sa casa y mirant ab precaució cuant á 

poch repara en Lluis y corrent á ell li parla) 
Lluiset! (A y, ay! No contesta!) 
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Lluis. Per qui 't vesteixes de festa? 
Angelet. Per tú. 

Lluis. Per mí? (Irónick.) 

Angelet. Qué tens? 

(A b gran carinyo . ) 
Lluis. Res. (Sech.) 

Angelet. Sempre així. Digas, aué hi há? {Trista.) 
Lluis. Hi há dos cosas Angeleta 

que 'm teñen Y anima inquieta. 
Angelet. Dos cosas! 
Lluis. Parlaré clá. 

MÚSICA. 



Lluis. 



Angeleta. 



Lluis. 



AXGELETA. 



Lluis, 
Angeleta. 
Lluis. 
Angeleta. 

Lluis. 

Angeleta . 
Lluis. 
Angleta . 

Lluis. 



En lo cim de la montanya 

com á fera un vellet mort 

y ningú per por si acosta 

y ningú li don consol. 

Cuant avuy mitja nit siga 

a la hermita jo estaré, 

que qui cor no té de pedra, 

cumpleix sempre ab son deber. 

Vesni Lluis, cumpleix ta obra 

exerceix la carirat, 

Es un vell qui t' ho demana 

consol sigas del anciá. 

Angeleta dius qué hi vaji 

per qué avuy tu 'n lo sarau 

gosarás sentne la revna 

y ab lo Baró bailarás^ 

Jo ab lo Baró! No 'm coneixes? 

Me judicas mal á fé. 

L' amor qu' aqui dintre sentó (Al cor.) 

qo sabs qué 's téu y sois teu? 

Y es vritat? 

Encare duptas? 
Com éll es noble y es rich... 
Lo raen cor no hi há qui '1 compri 
ab tot F or del Potosí. 
Angeleta, ja respiro! 
Vull amor! 

Amor y gran! 
Ja no busco mes ventura! 
Ni jo mes felicitat! 

Si m' estimas 
com t' estimo 
de la térra 
farem cel; 
que 'ls obstacles 
cuants mes sigan 
mes avivan 
1' amor meu . 
al teñirte 

(Tenintli las mans ag ajadas.) 
las mants pretas 
no puch dirte 
que 'm sucsuheix, 

qu* aquí sentó (^4/ cor. ) 

ditxa tanta 
qué fíns moro 
Je plaher. 



Digitized by LjOOQIC 



- 20 - 



MELOPEA. 

(Molt cavinyo y molt jugat tot.) 
Lluis. Escolta: m' estimas 

com jo 't sé estimar? 
Angeleta. Escolta: t' arrimas 

y encara duptar? 
Lluis. May mes Angeleta! 

Angeleta. ¡Donen» fora tristór! 

Lluis. Oh, si! Res m' inquieta! 

Angeleta. Aixis te vull jo! 



Lluis. 

Si m' estimas 
com t' estimo 
de la térra 
farem cel, 
que 'ls obstacles 
cuants mes siguin 
mes avivan 
Y amor meu. 
Al teñirte 
las mans pretas 
no puch dirte 
que 'm sucsuheix; 
qu' aquí sentó 
ditxa tanta 
que fins moro 
de plaher. 



MÚSICA. 

JUXTS. 



Angeleta. 

Si m' estimas 
com t' estimo 
de la térra 
farem cel; 
que 'ls obstacles 
cuants mes sigan 
mes avivan 
1' amor meu. 
Al mirarte 
com te miro 
no puch dirte 
que 'm sucsuheix; 
qu' aquí sentó 
ditxa tanta 
qué fins moro 
de plaher. 



LLETRA. 

Axgelet. T espero en lo ball. 

Lluis. Vindré. 

Angelet. No farás pas mala cara? (Sonrient.) 

Lluis. ¡Ah, burleta! 

Mateu. (dins.) ¡Noya! 

Angelet. j'L pare! 

¿Dins poch rato... 
Lluis. Aquí estaré. (Se 'n vá.) 

ESCENA X. 

ANGELETA, luego MATEU. 

Axgelet. Guanta ventura '1 cor gosa 

cuant estich prop del meu Lluis! 
Y ab cuanta tristesa queda 
cuant ell s' allunya de mí! 
(Mateu surt vestit de festa, ab gambeto posat del 

revés, barreé de gresol molt gran y vara d % alcalde. 

Deu presentar un tipo ófatxa molt estranya.) 
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Mateu. Ab aqui parlabas nova? (Sortint.) 

Angelet. Jo? 

Mateu. Qué 't semblo? Vaig bé aixis? 

Angelet. Hont vos heu ficat las mánegas? 

Mateu. Me las han presas... (Buscantlas.) 

Jo 't flich! 
Angelet. Y si '1 porteu al revés! 
Mateu. Vatúa 1 ret del padri! 
Angelet. Acostéuvos. Aixís, home! 

M' agrada qu' aneu lluhit. 

(Posantli lo gambeto dcldrct.) 
Mateu. Y avuy que surts tu promesa 

ab loBaró, lo mes rich... 
Angelet. Y mes tonto. 
Mateu. Aixó no implica! 

Si es tonto, bó per marit. 
Angelet. Qué voleu que vos enganyi? 

¿Que sempre visca finjint 

y que després... 
Mateu. " Mes escolta! 

Angelet. Jo no vull mes que á n' en Lluis. 

Vos no m' estimeu! (Fent la mimada») 
Mateu. Y ara! 

Quejo no t' estimo, dius? 

Y donchs y aquellas faldillas 
que 't vas comprar á Hostalrich? 

Y T anell que de Girona 

te vas dur per Sant Narcís? 
Angelet. No es aixó! 
Mateu. Y donsas, parla! 

Perqué ja 'm fas pertenir. 
Angelet. No vull que 'm compreu faldillas 

ni anells, ni gipons bonichs, 

jo vull aue *m compreu ventura, 

ditxa, alegría... 
Mateu. Ji,ji, ji! (Riení.) 

¿Y qué 'n vent Y adroguer Titus 

ó'l sastre... 
Angelet. No, hoven 'n Lluis. 

Sois cll pot ferme ditxosa. 
Mateu. Ves, ves! Tornaren al Hit. 

Es mes pobre cju' una rata. 
Angelet. Qui ns ho ha dit? En Lluis es rich. 

Té un tresor! 
Mateu. Qui, eli? Esplicat! 

Quin es? (Ab gran interés.) 

Angelet. » La joventut. 

Mateu. ¿Si? 

Poscu joventut a Y olla 

y us tornaren com unfíl. (Senyalant .) 

Angelet . No m* agrada *1 Baró, vaja! 
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Mateu. Tan guapo! 

Angelet. Tan ximple! (Escarnintlo.) 

Mateu. Si! 

No 't vull negar que no ho siguí, 

mes scrapre es un ximple rich. 

A mi m' agrada! 
Angelet. Caseushi! 

Mateu. Jo pogués y totseguit. 

Ab aquellas arrecadas 

(fue 't vindrian fins aqui. . . (Al <oll.) 

Si 'm sembla queja m' hi trovo! 

Cassal que 's un bon partít. 

Si 't treu á bailar... 
Angelet. No ho provi! 

(Fent lo que diu.) 
Mateu. Tot fent lo pas de perdiu 

y ab los ulls mirant á Ierra 

y fent un posat... aixís... 

íidius... que... que... No 'm recorda 

lo qu* are 't volia dir. 

(Se sent soroll, música per lo fondo.) 
Angelet. Qu' es aquet soroll? 

{Mirant al fondo dreta.) 
Mateu. ¡Eli, filial * (Content!) 

Angelet. Tant m 5 estimo. 
Mateu. . (¡Soch felis!) 



ESCENA XI. 



Dits, BARO, BALDIRI, AGUTSIL, RITA, patges del BARO 
criats, pagesos, pagesa9, guardaboscos, homes armats, mú- 
sichs, etc. 

(Surten varios Joves del poblé ab atxas encesas, detrás va 
lo Sr. Baró montat en un burret molt guarnit, que mena 
Baldiri: segueixen detrás los guardaboscos y homes armáis, 
la copla tocant detrás, y al último los patges portant safatas 
ab cocas llar gas ensucradas, y empollas, vasos y porrons 
plens de vi. Mentres la música toca, s' encendrán laspalmato- 
rias y demés.) 

MÚSICA. 



Coros. 



Baró. 



Visca '1 mes rich d'aquet terme 
visca lo senyor Baró, 
que dadivós ab lo poblé 



paga avuy la diversió. 
Vehins moitas gracias 
per tot lo que 'm feu: 
contents jo y el burro 
átots saludem. 



{Montat al mitx.) 



(Saludan tots dos.) 
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Coros. Qué prengui las vigilias 

y que per molts anys 
eelebreu tal diada 

sens penas ni afahys. {Saluda tothom.) 

(Lo Baró baixa del burro .) 



Baró. Soch rich, soch noble y guapo, 

vestit ni un fig-urí 
y 'Is bucles quejo porto 
modelo son de fi. 
Cuant monto ¡quin salero! 
tan tiesso y trap! trip! trap! 

(Imitant lo trotar de los caballs.) 
y cuant un minuet bailo 
ziz! zaz! ziz! zaz! ziz! zaz! 
Zaz! 
(Fent punís de minuet y quedant en posició.) 



Coros. Cuant monta ¡quin salero! 

tan tiesso y ¡trap! trip! trap! 
" y cuant an minuet baila 
ziz! zaz! ziz! zaz! ziz! zaz! 
Zaz! 



(Imitant d lo Baró.) 



Baró. Que soch 1* Baró escampa 

me diuhen y es molt cert, 
perqué per tot escampo 
lo goig y lo plaher, 
Jo voito 'I bastó ab gracia 
y faig: Pim-pam!-Pim-pam! 

(Fentooltar lo bastonet que porta. 
Y cuando lo floret jugo 
Pif-paf! Pif-paf! Pif-paf! 
¡Paf! 

(Jugant lo floret y quedant en posició.) 
Coros . EU volta '1 bastó ab gracia 

y fa: Pim-pam! Pim-pam! 
y cuant lo floret juga 
Pif-paf! Pif-paf! Pif-paf! 

Paf! (Fent lo mateix que lo Baró. 



LLETRA 



Mateü. 

Angelet. 

Baró. 

BaLDIRI. 

Tots. 

Mateu. 

Baró. 



Mateu. 
Agutsil. 



(Quin gendre! Aixó es una ganga!) 
(Aixó es un ximple acabat!) 
ap, á Bald. (Crida viva, cuytal) 

Viva! 
Viva! 

(A Rita y Aguí.) (Are parlará!) 
Gracias, pagesos agricols 
per T obsequi colosal 
qu' avuy vostra gentilesa 
sobre mon cor ha grabat. 
(Eh, qué tal?) 

(Aixó es un sabi!) 



Mateu (Alpagcs.)(Y que tot s 9 lio treu del cap!) 
Baró. Es tant lo goig... 1' alegría 
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ab que 'm trovo... emocional 

que mon sistema sanguíneo 

conmogut y á 'ls trenta graus, 

reventa dintrel' abdomen 

buscant mes inmens espay. 

Fins si gosés ploraría... (Enternintse.) 
Mateu. No, guardeho per.demá. 
Baró. Repetatur, gracias... plácidas 

Maneu del Baró Cascall. 

Dixit. 
Veus. Viva! (Aplaudintlo.) 

Mateu. (á Aaut.) (Quó vos sembla?) 
Agutzil. (á Mat.) (No Y hi entes, pro m' agradat.) 
Baró. Saludo al alcalde! 
Mateu. Gracias! 

(Ara li haig de dar la má.) 

(Encaixan . ) 
Baró. Sou lo rellotjc y la brújula 

' (Tocantlo per la espatlla.) 

del ordre y la santa pau. 
Mateu. May n' he gastat de rellotje. 
Baró. No es aixó. 
Mateu. Visqueu molts anys. 

(Salttdantlo.) 
Baró. Y la vostra pubilleta? 
Mateu. Miréusela! (Presentantla.) 

Baró. Angelical! 

Divina sempre! (Saludantla.) 

Angelet. No 's burli! 

Baró. Es un lliri! 
Mateu. May ho ha estal . 

Baró. Y quins ullets mes visibles! 

Quins peuhets mes... naturals! 

Y quins cabellets mes^pulcros! 

Y qu' hermosa! No té igual! 

(M' esplico?) (A Baldiri.) 

Baldiri. (Gom un gall dindi.) 

Rita. Que no comensem lo ball? 

Baró. Que J s comensi. 

(Los músichs haurán pujat al tablado y las palma- 
torias estarán totas encesas.) 

Ja los músichs 

poden comensá á tocar 

y 'ls que vulgan menjar coca 

allá las portan loscriats. 
Agutsil. Viva la coca! 
Baldiri. (Al Agut.) (No! 1/ amo!) 

Tots. Viva! 

Baró. Rurals, á bailar! 

(La orquesta toca piano un ball en tant que las pa~ 
r ellas comensan á formarse al fondo. Altres van á 
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buscar coca y veuhen ab los porrons 

com se despren.) 

Mateu. 



Toé animat y 



Agutsil, vull un bon rotllo, 
que ballin ampies. 

Camp! Camp. 
(Fent apartar ais miradors ) 
Qu' estás compromesa, Rita? 
Per tú jo no ho estich may. 

(Donantli lo bras y posantse a bailar ) 
(áAng.)Ave s' acosta, obsequia!! 
Angeleta angelical, 
Vols columpiarte en los brassos 
de '\ teu arüstich esclau, 
per dansá ab tota finura 
aquet ball tan casulá? 
Tu coronarás ma ditxa 
si are aceptas lo meu bras... 
(Oferintli lo bras, al matcix momcat arriba 'n Liáis 
y Angela lo veu.) 



Agutsil. 

Baldiri. 
Rita. 

Mateu. 
Baró. 



ESCENA XII. 
Dits y LLUIS. 



Angelet. No pot sé, estich compromesa. 

Baró. Qué dius? (Assombrat .) 

Angelet. Lo que sent. 

Mateu. (Qué fas?) 

{Estirant las faldillas a sa filia.) 
Lluis. Ballem, noya? {Oferintli lo bras.) 

Angelet. Guant tu vulguis. 

(Anant á baila ab ell.) 
Mateu. (Noval) {Renyantla.) 

Baró. * (A n* al Baró Cascall! (Petrificat .) 

La Gitana... Quina idea! 

No m' hi pensó mes... Allá!) 

Alcaide, déume uns cuants homes 

que vinguin ab mi . 
Mateu Aixó ray! 

Guardaboscos! (Cridantlos.)' 

(S ( adelantan dos guardaboscos ab carrábinas y sis ó 

setjoves armats ab escopetas.) 
Mateu. Ahont vos digui. 

Baró. Ja s' us recompensará. 

Baldiri! 
Baldiri. Mi senyor! (Par ant de bailar .) 

Baró. Vina! 
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Baldiri. Rita... res... hasta un altre any. 

(Deixant la bailadora y anant detrás del Baró.) 
Baró. (Jo 'm vcnjaré!) (Anantsen/) 

Baldiri. (Y ara, vésten!) (Seguintlo.) 

(Seguint al Baró los guardaboscos y armats.) 
Mateu. Si me 'n recordó... rebrá. (Per Ang.) 

Orquesta forta . Lo ballpren tot son desarrollo y ani- 
mado. Molt mot i ment. Teló.) 



FI DEL PRIMER ACTE. 
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ACTE SEGON. 



CUADRO SEGON. 

LAS BRÜX\S. 



Paisatje agrest y solitari. Rocám per tots costats . Al fondo un 
gran precipici que 's pert. A la dreta y en segon ternie la entra- 
da d' una cova tancada, d' un ispéete estrany y misterios. Lo 
cel negre. En primer terme de la esquerra una roca caigudaque 
serveix d' assiento. Es de nit. 



ESCENA PRIMERA. 

BARÓ, BALDIRI, Guardaboscos, homes armats. 
(Entran inspeccionant lo terreno y fent companyia al Bar ó.) 

MÚSICA. 

Coro. Aquesta n' es la cova 

de la Gitana. 
Baró. Agrest y solitari 

es ló paisatje . (Miran t . ) 

Baldiri. . (Y jo me 'n tornaría 

de bona gana.) 
Baró . Digueu d* aquí que 's conta 

pues res m' espanta. 
Baldiri. (Y si veu una mosca 

ningú 1' aguanta.) 

{Ab veu baixa y ab misteri* ) 
Coro. Segons las veus que corren 

pe 'ls encoutorns, 
en cuant s' ou de las dotse 

son últim toch , 
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las bruxas y fantasmas 

venen volant 
y al pobre qu* arreplegan 

no ho conta pas. 
Las olivas xisclantne 

volant per qui, 
y las ratas pinyadas 

voltant á mils; 
Folléis ab banya y cua 

veyém també 
Y corps y serps y diables 

fins esparvers. 
No mes ja de pensarhi 

quin tremoló! 
Ay, mare ¡quina febra! 

cuasi tinch por! 
Ay! ay! ay! 

Ay! (Tremolant toca espantáis 



Baro. Res m* espanta 

ni mareja, 
res m* inquieta 
ni 'm fa por, 

3ue ma fama 
e bravura 
fíns assombro 
n' es del mon. 
Tinch espasa 
y escopeta, 
tinch pistola, 
gran valor 
y '1 qu' ho dupti 
que s' acosti 
y que digui: 
ja soch mort. 



Baldiki. (Cada bofia 

que conta ara 
pesa '1 menos 
oeu quintars. 
mucha planta, 
poca aoa, 
y de llenga 
mes que cap!) 



Fins te espasa 

y escopeta, j 

te pistola, : 

gran valor, 

y '1 qu'ho dupti '"? 

que s' acosti \: 

y que diga: 5 

ja soch mort. 



M 



LLETRA. 

MELOPEA. 

Baró. Noys, teniu per fer beguda 

(Los hi dona diners.) 
Y ara deixeunos tots sois. 
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Guard. 1. Si 'ns necessita, disposi. 

Bona nit. 
Baró. Bona, minyons. 

(Para la melopea .) ■ 

ESCENA II. 

BARÓyBALDIRI. 

(Baró ¿epaseja agitat y Baldiri alseu cletraa sempre.) 

Baró. Ja hi som. . . 

Baldiri. Si senyor. 

Baró. ' Baldiri! 

Baldiri. Mi senyor! 

Baró. Estich furiós! 

Baldiri. Si senyor. 

Baró. Si apar un somni! 

Baldiri. Si senyor. 

Baró. A tot un Baró! 

Trech foch pe 'ls eaixals, Baldiri! 
Baldiri. Jo també. 
Baró. Tú? 

Baldiri. Si senyor. 

Baró. Estigas quiet, no 'm marejis! 
Baldiri. Si senyorJ (Parantse .) 

Baró. Prou de senyors! 

L' amor propi se 'm subleva! 

Jo 'm venjaré... 
Baldiri. Si seny... (Tapantse la boca.) 

Baró. ' Com? (Renyantlo.) 

— Y al devant de tot lo poblé! 
Baldiri. Ja ha sigut un bon pebrot. 
Baró. Que 's dongui carbassa á un altre 

ho comprendí . . . 
Baldiri. ¡Si... (Contenintse.) 

Baró. Qué? 

Baldiri. Aixó. 

Baró. Pero á mi! Que som heretjes? 

Al Baró Cascall! Som boigs? 

De que 'm serveixen los cuartos 

los casáis , castells, blassons 

tants criats y tantas bestias. . . 
Baldiri. Tots vos servim de consol. 
Baró. Oh! Es que si ho reflexionas 

no compendrás. . . 
Baldiri. (Ohidantse.) No senyor. 

Baró. ¿Com es possible que 'n ¿luis 

un pagés torrat pe '1 sol, 

pugui obtenir la ventatje 

ab mi tan guapo y airós 

tan tendré, tan diplomátieh, 
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tan sabi. .. 
Baldiki. Si seny..: (Tapantse la boca .) 

Baró. Prou! Prouü (Enfadat.) 

me donas tan senyorio 

queja n' estich hasta J \ front! 

Pu»ís si, tornant al que devana 

me la pagarán tots dos. 

Vull parlar ab la Gitana 
Baldiri. (Deu volgué apendre '1 caló.) 
Baró. Per que 'm dongui una beguda 

que trastornant lo séu eos, 

puga lograr que la ingrata 

se mori per mí d' amor. 

Que no sossegui de dia, 

de nit no tinga repós, 

qu' agenollada m demani 

una caritatd' amor. 

Y jo venjantme allavoras 

tornantli afront per afront 

me la miraré ab despreci 

me posaré 'i barret tort. (Fentho ) 

y ab un pas pié d' arrogancia 

com deu fer tot un Baró, • 

li diré ab coratje y brio 

y en castellá qu' es mes fort: 

«Si antes me diste carbassa» 

«cuando yo pedia amor,» 

«ahora yo te digo : Espina» 

«busca por otro cantón.» 
Baldiri. (Vaja, jo 'm quedo de pedra 

cuant Y hi sentó aquestos mots!) 
Baró. Truca Baldiri. 
Baldiri. Ja truco! 

(Dos cops a la porta de la cova.) 
Baró. No responen? Retruch! 
(Baldiri comensa un repicó seguitfins que lo Baró 
aixordat diu: Prou!») 



Baró. 

Baldiri. 

Baró. 



Qu' es estrany! 
potsér siga fora. 



Prouü 



Si no es adintre 
Oyl 



Tot pot ser! Siguí com vulgui! 
Fins qu' ella vingui no 'm moch. 
Baldiri. Ara vé! (Mirant á la esquerra.) 

Baró. Qui? 

Baldiri. La Gitana! 

Baró. Apartat y . . . Senyal de callar. ) 

Baró. Si senyor. 

(Sepaseja Baldiri fent com qui no escolta y escoltantho 
tot.) 
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ESCENA III. 

Dits v la GITANA. 



Gitana. 
Baró. 

GlTANA. 

Baró. 



Gitana. 



Oh, Baró! 

No m' esperabas? 
No a fé, no pensaba en vos. 

Y en una nit com aquesta... 
Comprench que t' estranyi molí 
que un senyor Baró s' molesli 

y que vingui a n' aquet lloch 

per parla ab una... gitana (Abdespreci.) 

rebaxant fins son blassó. 

Es vritat. (Ab ironía y amargura.) 

Fs mon destino 
tan cruel é ignominiós, 
que fins cuant me necessita 
pot insultarme tothom. 
Es un ser tan aborrible 
la Gitana en aquet mon, 
que sois inspira despreci 
mofa, escarni y compassió: 
pues que ja porta en sa cara 
un sello tan afrentós, 
que com á fera leprosa 
d' ella s' aparta tothom. 
Te de riurer cuant li manan 
te de cantar si així 's vol 
te de sofrir insults y mofas 
fintgintne alegría y goig; 
encare que á dins la pena 

Y hi arrenqui á trossos lo cor. 

Y tot... tot per una almoyna 

que li donan los cors bons, (Sarcasmo.) 

per que 'ls repugna sa vista, 

per tréurersela d' aprop. 

Ella no te amichs ni afectes 

de ningú may reb consol 

va descalsa, mal vestida 

pateix fam y fret molts cops, 

y com Juheu Errant del sicele 

te per patria tot lo mon . 

Y no obstant aquet ser débil 
tan repudiat de tothom, 

es potsé una bona filia, 
es potser mare millor, 
potsé atesora en son fonda 
un cor noble y generó? • 
pié de virtul y heroísmo 
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molt capas de graos accions. 

Y es oixó legal?— Mentida! 

Es humanitari?— No! 

No es una pobre? -Sens dubte! 

No som tots germaris? — Ho som! 

Donchs per qué á n' ella li negan 

lo qué no 's nega ni á un gos? 

Mon d' hipocresía y vici 

mon envilit, mon de llot, 

societat petrificada, 

societat del idol d' or, 
. «Alsa '1 vel que tas miserias» 

«encobreix, álsaL si pots,» 

«y veuras qu' es la Gitana» 

«mes digne que tú, mil cops.» 
Baró. Vet aqui .'1 que sou vosaltres, 

desseguida . . . 
Gitana. Per favor! 

Diguéu en que puch servirvos? 
Baró. Escoltam sens perdre un mot 

y sabrás per qué jo 'm digno 

vení' aqui. 
Gitana. Parlen, senyor! 

Baró. Jo tinch castells, térras, títols, 

abreviem, só rich com pochs, 

pero ab tot y las riqúesaá 

y sent un sényor Baró, 

tinch de menjar com los altres 

tinch de dormir com tothom 

y fins... es dirho ab franquesa, 

prench la xalapa algún cop. 

Es á dir, qu' estich subjecte 

á flaquésas y pasions. 

—Jo estimo á una noya pobre 

que 's diu. . . 
Gitana. Angeleta! 

Baró. Com! (Sorprés. 

¿Qui t'hadit... 
Gitana. Acas ignoro 

lo que 's ocult per tothom? 

Fins sé que la noya aquesta 

al mitj del ball fá'moTt poch 

vos ha dat un gros desáyré. 
Baldiri. (¡Mosca! La paya ho sab 1 tot!) 
Baró. Pero lo que tal vegada 

no sabrás, es lo que jo 

ara vinch á demanarte? 
Gitana. ¿Qué jo no sé. . . Mes que vos. 

.Se^qu'^e^tiroeu á la noya 
^ab frenética passió 

yKjueVsblfeipér eonseguirne 
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burlar al rival odios, 

donariau sens pensoushi 

tot cuant teniu, un tresor. 
Baró. Es cert. M' han ofés on públicb 

y 'm vull ven jar de tots dos . 

Dónam cualsevol beguda 

per que m' estimi á mi sol 

y demana, si gitana, 

demanam or y mes or. 

(Pauseta durant la cual la Gitana pensa. 

Qué pensas? 
Gitana. Cbist! Un sol medi 

se m' acut, un medi sois. 

Esteu resolt á seguirme? 
Baró. Fins á 1' altre part de mon. 
Gitana. Y fareu tot lo.qu' us digui? 
Baró. Ordena que 'm tens resol t. 
Gitana. No us mogueu d' aquí, 

á las dotse 

vindrán las bruxas. 

Gitana. \ resoldréra entre totas 

si podem servias ó no. 
Baró. (Si jo pogués escaparme...) 
Baldiri. (Si jo pogué& fujir, prou!) 
Gitana. Si com crech lo poder nostre 

vos es útil, allavors 

seguireu las prdres nievas 

y lograreu son amor. 
Baró. Veurás... ab aixó de bruxas 

la vritat, no m' hi faigjo. 

Un Baró no hi té may tractes. 
Gitana. Qu' us desdiu? 
Baró. Desdirme, com? 

May me desdeixo, Gitana . 

Desdirse un senyor Baró! 
Gitana. Com veig qu' aixó us amedrenta! 
Baró. No dona, no. Qué som noys? 

Mes com á mi 'm sobran medis 

no 'm faltant may servidora. 
Baldiri. (Vindrán las bruxas! Tremolo! ) 
Baró. En Baldiri, aquet minyó 

es un criat meu, pot quedarse 

y me 'n tornaré sol. 
Baldiri. * Com! 

No puch quedarme jo, vayal 

Tinch un refredat molt fort. 
Baró. Y 't negas? 
Baldirt. Quí, jo ab las bruxas? 

Ja torno ... 
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Baró. 
Baldiri. 
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Coiuf 



Si senyor, 

(F a (finí aspa ni ni.) 



Barí». 



Gitana. 

Baró. 

Gitana. 

Baró. 
Gitana. 

Baró. 

Gitana. 

Baró. 



Gitana. 
Baró. 
Gitana. 
Baró. 



ESCENA IV. 

BARÓ y GITANA. 

Baldiril Baldiri, esperat! 

(Fujira!) Si t' atrapo . . 

(Lo Baró col fu f ir y la Gitana lo del ara. ) 

Com! 
Ja torno. . . 

No poden mourers 
fíns passada la sessió. 
Bé... si... no... si .. si ja torno... (Fujini) 
No 's moureu d 1 aquí! (Ab un crit.) 

(Agafantlo per lo pttmj .) 
Jo... 
{Gran crit que 'l domina.) ¡Prouü 
Me fan por las bruxas, créume. 
No servexo jo per qo... 

(Plorant cómicamente) 
Ja sentó la olor del sofre... 
Etjem! Refredat. (Estornuda ni.) 

Prou! 

Prou! 
Seyeuaqui. (A la roca.) 

Ja sech... (S* assenta.) 

(¡Cristo! 
Ay, f-om m' has posat amor!) 



MÚSICA. 

Gitana. La vista ficsa 

en mi tindreu, 

y ab molt cuidado 

estéusequiet. 
(La Gitana va magnetisant al Baró, fentaquet posición* forni- 
cas, tot com se desprent y ab exajerament. j 
Baró. ¡Ay, ay, Qué miro! 

Y ara ¿qué fas? 
Gitana. Silencí! 

Baró. Serio! ( Pos antse grave.) 

(Apoch vejent los moüiments de la Gitana y no poguent aguan- 
tarse mes lo riurer, esclata ab una gran Halla.) 

Jó, já, já, jó! (Bient.) 

(Yq uina fila # 

pe r fer ventalls! 

Ma noy, qu' es lletja!) 
Gitana. Calleuí 

Baró. Tinchson. 

(Adormintse gradualment.) 

Bé... vamos... deixam... 

Já. já!... no... non. . {Queda adormit.) 
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MELOPEA. 



Gitana. Per tí. Si pogués lograrnd 
per medi a aquest Baró, 
ferme duenya del rellotje... 
del talismán poderos 
que posseheix lo Llunátich, 
allavoras... (Tocan las dotze molt lluny.) 
¡Lasdotseü Oh!! 

MÚSICA. 



Gitana. Veniu, esperits diavolichs 

veniu , aladas visions, 
invoco vostres ausilis 
y vostra gran protecció. 



{Invocado. 



ESCENA V. 

BARÓ, dormint, GITANA, BRUXAS, BRUXOTS, OLIVAS. R A 
TAS pinyadas ESPARVERS etc. etc. 

{Per diferente costáis durant lopreludi déla música, van sor- 
tint y m.isteriosament se colocan al costat de la Gitana. 



Goros. 



Sortim 
que T hora ja 's sonada. 

Sortim 
espant sent de 'ls mortals. 

Quietut 
y digans tas angunias. 

Quietut 
y'treunos 1* ansietat. 

Qué tens? 
qu' aixis te desesperas? 

Que vols 
qu* així 'na crida ta ven? 

Mil Uamps 
tenim si foch ansias. 

Mil llamps 
per fondrer Y univers. 
Sü- 



(Sech.) 



Gitana. 



Tots. 
Gitana. 



Tots. 
Gitana. 



Tots. 
Gitana. 



Tots. 



Gonsell 
Consell avuy demano. 
Gonsell. 
Oiu 
ma ferma volunta t. 
Óimí 
Tinch set, 
tinch set mes de venjansa! 
Molt bé! 
Y vull 
ser duenya d' un tresor. 
Tresor! 



(Abjteresa salvatje y ab gran farsa cantan lo seguent ) 
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Ajúdeume. 
mos satélits. 
necessito 
lo tresor; 
per lograrlo 
ihré céndr.is 
«i precisa 
fins del mon. 



(.\ilt>1nntnnt*e tothom alpro*rptn' // oh r/ran* adorna ns ) 
Coros. Ajudemla 

sos satélits, 
necessita 
lo tresor, 
. per lograrlo * 

fcrem cendras, 
si precisa 
fins del mon 
Gitana . Guerra al Llunáticli 

jurem aqui! (Estenenl la md.) 

(Tothom rxten fas mans y ab un crit // nh terean oanranr.) 
Coros. Guerra al Llunátich! 

Jurem aquí!! 
¡Si!! 

LLETRA. 

Gitana. Bruxas y Bruxots d' estas montanyas, 
follets y fantástichs esperits, 
avuy á convocarvos me precisa 
un assumpto que á tots posa en perill. 
Lo meii odiat rival, lo vell Llunátich 
que mora del Montseny en lo bell cim, 
es mon marit. . . 
Tothom. Oh! (Sorpresa general.) 

Gitana. Ho es per ma desgracia. 

Del infera lo seu geni nos vá unir. 
Poseheix un talismán qu* antes meu era; 
talismán de poder tan infinit, 
que' ab ell no hi ha impossibles, lleys ni obstarles 
que contrarestar pugui lo desitj. 
Es un rellotje aquet, tresor de tanta estima 
que '1 pensament '1 no arriba á concebir 
y que per conseguil daria encara 
mil vidas que tingues, si fos precis. 
— Fá molts anys una nit cuant jo dormia 
la joya 'm vá róbá aquell déu del Crim 
y d' allavorstractantme com á esclava 
sois insults y desprecis vaig sofrir. 
Cansada de penar, fera sedenta 
vaig fugir, sa memoria malehint 
y desd' aquell dia de recort terrible 
la guerra que 'ns jurarem hem seguit. 
Ara be: vell, malalt y sens ausili 
com ti^rre abandona! s' ostá mo-rinl 
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y al primer que consol alli li dongui 

íi dará '1 talismán ell agrahit. 

Si aquest que dorm aquí... 

(Senyalant a lo Baró . ) 
á dalt la hermita 

pogués anar tal joya conseguint, 

despres d* haber lograt lo qu* ell anhela 

tal joya á mi vindria de precis. 

Fora nostre poder llavors sens límits 

nostre domini gran com Y infinit, 

y humillant nostre orgull tota la térra 

reynas del Univers foram al fi. 

Aprobeu tots lo plan qu' ara us proposo? 
Tots. Si! Si!! 
Gitana. Gracias! Anemhi totseguit. 

L' instrument que *ns dará aquesta victoria, 

desperteulo, será aquet infelis. 
(Las Bruixas y demás lo rodejan, li fan pesigollas y lo 

despertan donantli pesichs .) 
Baró. Bé..vaja... no... tinchson.:. moscas deixeumu. 

(Despertantse) 
Gitana. Desperteu, Baró. . . 

(Prencntlo per la ma y f cutio alsar.) 
Baró. Com! Ay, Sant Crispi! 

( VeyeM á las bruixas y espantanse.) 

(Y jo que no creya ab bruixas! 

(Ay, marel) 
Gitana . Segu iume! 
Baró. Y ahoilt? 

Gitana. A la hermita. 

Baró . ( Plorant. ) J i , j i ! 

hls molí t'osch y jo no hi papo! 
Gitana. La noy a 

será vostre! 
Baró. De veras? {Anima/Use.) 

Gitana. Jo us lio dich! 

Baró. Demá vindré ¿sents? (Volerdfugir.) 

Gitana. ¡No, quiel!! 

Baró. Y si ab tanta 

I ropa niugú 'ns voidrá niaulenir! 
Gitana. Al Montseny v será la joya nostre. 
Tots. Al Montseny í 

Baró. C A y , Baró! Ja no 'n suris vial) 

MÚSICA. 

{.\ f otitis ttel t:oro anWriur duranl ¿os cua la mu dcsK/tarrj.ftf 

fO's /"*/' tfiff'ifftts ristras nrff.CSt ffl/it f'l fUfmut r\l iJftOt 

MÜTACIÓ. 
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CUADBO TERCEE, 

LO LLUNÁTIGH. 



Lo teatro representa una planura en lo cimdel Montseny. A la es- 
querra y en segon terme un gros roure. Dintre una hermita y á 
la dreta un jas de palla, una tauleta al costa t sobra la cual hi ha 
un gerro ab aigua. Llibres encuadernats ab pergami, una esfe- 
ra del sistema solar, compassos etc. Un 11 um piopi dona la poca 
claror que h¡ haurá en la hermita. Es de nit. 

(SegueLven uns cuants compassos de música al veurer la deco- 
rució servint de preludi.) 

MÚSICA. 

ESCENA VI. 

LLUNATICH y LLUIS. 

(Lo primer ajegut sobre la palla dormint y lo según 
retllantlo agenollat á son costal. Al acabar la 'mú- 
sica, se desperta lo Llunátich.) 

LLETRA. 

Llunát. Tú al nieu costal? Ja respiro! 

Deixa que oorrin mas llágrimas 

cara avall . . ja ra' agonía 

será mes dolsa! ¡Oh, Graciasl 

Ma gratitut será eterna! 
Lllis. Voleu callarvos? Y ara! 

Sois ab mon deber cumpleixo 

es un anciá qui'm demana 

un germá qui'm necessita 

y fora fins vil é infame 

si negaba mon ausili 

á qui ja miro com pare. 
Llunát. Tas paraulas me retornan 

la calma que *m feya falta. 

Jo qu' he estudiat de los astres 

lo moviment y la inartxa, 

vejg que 1' homo cuanl mes saín 

sab que no sal) remeneara. 
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— Tiueh set... 
Lluis li dona veurer ab lo yerro // figura <¡ue contt- 
nuah parlant.) 

ESCENA VIL 

Dits GITANA y BARÓ . 

(Surten per lo fondo árela ab molía precaació, arras- 

trant la Gitana al Bar ó que vé molt espantat.) 
Gitana. Es aquí! 

(Ab eeu baixa y senyalantla hermita.) 
Barú. (Tremolo! 

Gitana. No erideu! 
Baró. (La pago cara 

aquesta añada al Montseny!) 
Gitana. Ja us he dit per la montanya 

rom se te d' obrar ¿sentiu? 
Babó. Si, dona, si! 
Gitana. Donchs avansa. 

Jo m' esperaré aqui. 
Baró. % Enk*sos. 

Gitana. No surtiu pas sens 1' alhaja. 
Baró. Digas: no esgarrapa ¿oy? 
Gitana. Acabem d' una vegada! 
Baró. Entrahi tu! 
Gitana. Es imposible. 

Baró. Tinch mal de cap á las camas 

y no puch... 
Gitana. Calleu, que sentó 

enrahonament! 

(Escolta prop de la hermita . ) 
Baró. Sí! Y ara? 

{La Gitana mira per una escletxa de la porta.) 
Gitana. Rayos y trons! Oh!... Qué miro! 

Pi ha ton rival per desgracia. 
Baró. (Mireus qu* aixó fins carrega! 

Sempre 'm guanya la ventatje. ) 
Gitana. Calleu y escoltem que dihuen. 
Baró. (Y per 90 he surtit de casa!) 
Lluis. No us canseu! (Seguint la cott renta.) 

Llunát. No moriria 

contení, si á provas tantas 

decarinyo com m' has dal 

nóteorrespongués jo ara. 
Ltxis. Jo feig lo bé sois per ferio 

110 per cap premi ni dádiva. 
IiLlnát. Ja lio sé. Mes si vols que mori 

tranquil, mas ordres acata. 

L* únicli favor que 4 I demano 
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Lluis. 
Llunát . 



me negar así 



¡Oh, muy! 



Gitana. 

Baró. 

Gitana. 



Gracias! 
Ans de finar surt á lora 
y aquí al devant, á dos passas 
veurás un corpolenl roure 
que, vell com jo, estén sas brancas. 
Busca al peu removtnt térra, 
una capsa molt usada 
que fá poch vaig enterrahi. 
Adintre d* aquesta capsa 
hi trovarás un rellotje 
de forma antiga y estranya 
•que usando com jo l* ensenyi 
res á son poder iguala, 
y cuant ton desitj ordeni 
veurás complert en el acte. 
¡Oh, ja esmeu! {Metirantse de ¿a ¡termita.) 
Qué vols fer? 

Vina! 

¡Oh, Iresor! Ja no m' escapas! 
(La Gitana y lo Baró se 'n van de púntelas al peu 
del roure y escarbmtt la térra trotan la capsa. Tot 
com s f indica) 
Llunát. Pórtam la capsa, no tardis... 
Lluis. Hi vaig. 
Llunát. Ma vida s* acaba. 

{Lluis surt de la hcrmita.) 
Gitana. Ara, á robar Y Angeleta! 
Baró. Y al castell per ma venjansa! 
{Lluis f ora de la hertnita queda sorprés al ceurer o 
los dos. Ells se e n can enseny y antli la capseta ab 
mofa. Tot com se despren.) 
Eli y ab la capsa! 

Si, mira! 
{Senyalantli á lo Baró que porta la capsa.) 
Déu de Déu! 

Mórat de rabia! 

{Desapar exent.) 



Lluis 
Gitana 

Lluis. 
Baró. 



ESCENA VIH. 

LLUNÁTICH y LLUIS. 



Llunát. 
Lluis. 
Llunát . 
Lluis. 



(Lluis entra dcsesperat en la hertnita.) 
Qué tens? (Al mure' l entrar.) 

Ay, padri! 

Qué? Cuyta! 
Que... lo Baró... y la... Gitana... 

{No poyuen parlar de la e/noció.) 
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han l'tgil... ab la capseta! 
Llunát. Ellal La meva desgracia! 

Malehida! (íncorporantse.,) 

Lluis. No! [Tapantti la boca.) 

Calméuvos! 
(Fent un esfors extrem lo Llunátich fá la invocado y 

després cau mort.) 
Llunát. Saturno, imploro ta gracia! 
Protejeix d l aquet mortal 
la sort que contra ell s* ensanya! 
(Cau mort, S e ou un gran tro y cop de tan-tan y des- 
plornantse la hermiia sepulta al Llunátich. A poch 
$' obra en lo fondo un circuí que f s vaaclarint gra- 
dualment en tant las horas (que no f s vcuheri) can- 
tan, aparexent Saturno alji. Tot com se despren.) 

ESCENA IX: 

LLUIS y SATURNO. 
MÚSICA. 

Uono. Gloria á Soturno 

Rey de lo temps 
Tens tas vassallas 
sempre á tos peus. 

LLETRA. 

(Lluis sortint de son enea/U.) 
Lluis. Qué he sentit? Es un somni lo que f m 

[passa? 
Saturno. No 's somni, no mortal, es realitat. 
Só Saturno, que *t dono mon ausili 
invocat pe l l que acaba d' espirar. 
T* han prés un talismán cni* ell te donaba 
mes té per condició aqueix talismán, 
(ju* aquell que passi á serne lo seu duenyo 
té una prova forsosa que acatar. 
Aixís que *rt son poder passi la joya 
y 'n tant que '1 següent dia irá passant; 
A cada hora que toqui la campana 
atent á lo rellotje te qu* estar. 
Si del rival la idea pots distreurer 
durant lo curs del dia senyalat, 
per ell perdrá la prenda sa influencia 
y teva Y Angeleta al fi será. 
Mes com la joya aqucixa encar domina; 
pues es al fi y al cap un talismán, 
te cedeixo mortal las mevas horas 
per tot lo seu poder eontrarestar. 



Digitized by CjOOQIC 



— 42 — 

Pfotegiulo, vosaltres las dousellas 
l endres horas de mon regne preulial ! 

Lllis. Y ahontlas trovaré? 

Saturno. Dins lo ineu temple 

Segueixne sosconsells y triunfarás. 

MUTACIÓ. 

LO TEMPLE DE SATURNO. 



LLUIS, SATURNO y lasdotse horas 

{Se tranforma á cistas tot lo teatro y apareix lo tem- 
ple de Saturno. Aquet baix trono sobre la bola del 
/non ab sos atribuís. Las dotse horas en ampo aU 
coala ts. Fochs.) 

MÚSICA. 

Lllis. Gloria á Saturno 

Rey de lo temps! 
Gloria á las horas 
y áson poder! 

Cono. Gloria á Saturno 

Rey de lo tenips! 

Tens tas vassallas 

serapre á tos peus! 
(Durunt loi-atu las horas abrassan á Lltiis aconipaftt/nnffo ni 
pea del trono hont s' agenolla. Fochs. ) 

TEI.Ó l'ALSAT. 



Fl DEt. SKítON ACTF. 
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ACTE TERCER. 



CUADRO QUINT, 

LO CASTELL. 



Pati del castell del Baró. Al fondo las murallas, veyentse al detrás 
la fatxada del Castell ab una torre á la dieta ab una gran fines- 
tra ab rexa. Murallas per los costats. Es á la surtida del sol. 



ESCENA PRIMERA. 

Centinellas, luego Guardias, patjes y despres BALDIHI. 

(Al clisarse lo teló se ceurándos centinellas passejant - 
se per las murallas. Sesent lo toch de Diana y lo 
coro canta desde dins, sortint després.) 

MÚSICA. 

Coro. (Interior.) Escudera y patjes, 

Guardias del castell, 

ja lo toch de Diana 

diu que 'ns-desperteiu. 

C Van surtiní paulafinament.) 
Coito. Ja apunta'l dia 

ia's descobrexen 

los raigs hermosos 

del sol Drillant; 

Hors y aucelletas 

ab goig saludan 

la matmada 

•leí bon San Joan. 
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scuders y patjes. 
Guardias del castell. 
saludem goxosos 
á lo sol naixent. 



Baldiri. 

SOLDAT 1 

Baldiri. 
Sol dat 1. 
Baldiri. 
Soldat 2. 
Sol dat 1 

Baldiri. 
Soldat 1. 



Soldat 2. 
Soldat 1 

Baldiri. 

Soldat 1 
Baldiri. 



Soldat 1 

Vkus. 

Baldiri. 

Soldat 2, 
Baldiri. 



Soldat 1 

Baldiri . 
Soldat 2, 
Baldiri. 
Soldat 2 
Baldiri. 
Soldat 1 
Baldiri. 



LLETRA. 

Bou dia á tots. (Surt Baldiri.) 

Y bon* hora. 
Bonich dia de S. Joan, 
i Oh, y aue sent lo sant del amo. . . 
río li faltan mal de caps. 
Per qué? 

Jo hi veig un misteri 
que no T entendí, la vritat. 
Qué vols dir? Si no t' esplieas. . . 
Aixó d' haber fet posar 
centinellas á la torre 
cuant éll no acostuma may . . . 
Ja es estranv! 

c Bé, tu Baldiri 
ab confia usa ¿qué sabs? 
Bueno, si, sé alguna cosa, 
pero ab reserva. 

Y es ciar! 
Donehs aquesta nit passada. . . 
Encara estich tremolant! 
s* ha aconsellat ab las bruxas 
lo Baró... 

Jesús! (Senyantse tots. ) 

Sant March! 
Per un xasco qu k una noy a 
li va dona al mitj d* un ball. 

Y tü vas veure á las bruxas: 
Vaig fugir jo, Déu me 'n guarí! 
No obstant ab certas paraulas 
qu' he sentit, aixís per alt, 

sé que li han dat un rcllolje 
que *n dihuen un... salismaii, 
ab lo cual ell pot lógrame 
tot Jo que vulgui. 

Babau! 
Que 't pensas que dormor 

Créame! 

Y pot ser si! 

Mes hi ha. 
Encara? 

Encara! 

Si? Digas! 
Jo dormía y sentó..'. ¡Pam! 
Era éll — Llevat y segueixme. 

(Marcantho tot.) 
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Me llevo y d* olí al detrás . 

Som al pobló y ó la plassa 

nos parem.—Ningi'K — Endovanl 

Devant de casa la nova 

so *ns juntan cuatro guardián* 

Se tren lo rollotje mágich 

lo Baró, mira y din: ¡Pás! 

y la porta desseguida 

se *ns obra de bat á bal. 

Entrem, sorprenem la nova 

y aprofitant son desmay 

la fiquem dins la cadira 

de ma qu* esperaba abaix. 

Al castell!— 'I Baró esclama 

y l* hem dexada aquí á dall 

al cuarto de la tórrela 

de la rexa del devant. 

Y ara estich esperant ordros 

per qué fá poch qu* arribat 

sa tia la Baronesa, 

á qui jo dech acatar, 

segons mandato del amo, 

y veurem qué rosoldrán. 

Ara noys... (índica silenci.) 

SoldatI. La Baronesa! (Mírant.) 

Baldiri. Apartemos, cap avall. 

ESCENA II. 

Dits y GITANA. 

(Surt vestida de Baronesa y molt transformada de 

cara.) 
Gitana. Despejeu ara la plassa 

y sobre tot vigilar. 
Tots. Senyora! (Saludant.) 

SoldatI. (Arriba y ja crida! 

Sembla la tia reganys.) . 

( Tots se 'n van.) 
Gitana. Quédat tú! (A Baldiri. ) 

Baldiri. Maneu senyora! 

(Veyam ara que voldré!) 

ESCENA III. 

BALDIRI y GTT ANA. 

Gitana. La carta? (A b gran interés.) 

Baldiri. Ja está entregada 

é propias mans. 
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Gitana. ¿Y no sí» I)? 

son coutingut? 
Bai.diri. No seuyora. 

Lo senyor Baró no obstant 

m' ha dit que deya la carta 

que *n Lluis... 
Gitana. Si, Jo seu rival. 

Baldiri. A la font de la Donsella 

anés avuy sens tardar 

á las deu, que 's trovarían 

allí ab la noya á qui éll am, 

pues era urgen t lo parlarse. 

Firma, Angeleta. 
Gitana. Es vritat. 

Mes com que la carta es falsa, 

escolta com tens d' obrar. 

A las nou veshi ab cuatre homens 

vos aposteu pe 'ls voltants, 

y cuant éll vagi á la cita 

allavoras ben lligat 

lo porteu al calabosso 

fins qu' hagi passat demá, 

(que com ja será casada 

la noya ab lo seu rival, 

farém d' ell lo que convinga.) 

Ara ja te 'n pots anar. 
Baldiri. Senyora! (Si prou, agafal... (Saludant.) 

Com ho diuhen... ells aray!) 

(Se y n r>a rondinant .) 

ESCENA IV. 

GITANA. 

Creuhcn que só Baronesa 
gracias á lo gran poder 
del talismán ab que contó, 
lo rellotje del Montseny. 
Aixis passant com á noble, 
sense cap esfors podré . 
ajudar a que se celebri 
lo projectat casament, 
y un cop efectuat, la joya 
vindrá á mi ab lo seu poder. 



Baró. 



ESCENA V. 

GITANA y BARÓ. 

Es que fins es maquiavélich 
lo que 'm passa. 
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Gitana. Bé ¿que lons? 

Dispensan! que t drgui tu, 

seítte tia... (Ah broma) 

Barí». No 'm fá res. 

Góm es conveni no 'm faltas. 

Jo de vos us tractaré. 

Pero lo que á mi m' altera 

qu* es estrany y no comprench, 

es que ja han passat sis horas 

trovantme á totas distret 

y al moment de la sorpresa 

se 'm gira tot al revés. 
Gitana. Es condició que al rellotje 

vá posar Saturno. 
Baró. Qui es? 

No '1 conech aquel subjecte. 

Qu' es lo rellotje? 
Gitana. Abreviem. 

Tots los bruxots y las bruxas 

que son los satélíts meus,... 
Baró. Ja hi tornem? Altre vegada? 
Gitana. Calla y estigas atent. 

Vestits com á alta noblesa 

vindrán aqui dins curt temps, 

y al punt que toquin las onse 

en lo saló del castell, 

ab la magestat deguda 

se fará '1 teu ca samen t. 
Baró. Ah, si, si! Jo vull casarme! 

Jo crech que 's lo ünich remey 

per curar m* la Hipocondrith 

y 'ls remolins del cor méu. 

Per supuesto ab 1' Angeleta? 
Gitana. Y donchs ab qui? Aixo 's compren. 
Baró. Es quejo tinch una idea 

qu* ara en planta posaré, 

que de ficso en cuant me veji 

caurá rendida á mos peus. 

Es una idea qu* assombra! 
Gitana. Millor, pero sempre mes 

recorda que si t' hi casas 

lo rellotje es méu. 
Baró. S j entent. 

Gitana. Y un cop casat, d' ella vénjat! 
Baró. Qui, jo? Cá! 'Neu malament. 

Un cop casat tot lo dia 

jugarém com dos noyets 

y jo li diré: Niñeta!» 

y ella 'm dirá: Niño meu!»> 

y T hi faré pessigollas 

á la punta del nasset... 
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Gitana. 



— /,.S — 

Ay, Augeleta del áuiuia! 
(¡Áy, rellotje del Montseny!) 



ESCENA VI . 

Ditsy BALDIRI. 

Baldiri. Senyor! (Entra corren ts.) 

Gitana. Que passa? 

Baldiri. 1/ Alcalde 

ve á n' aqui... 
Baró. Malo! 'N Mateu? 

Baldiri. Y ab un guardia. 
Baró: Cristo! Cristo! 

Baldiri. Diu que ja sab qui li ha pros 

la filia, y jura y perjura 

que te de fe un escarment. 
Baró. No 'm trobo gens be. 
Gitana. T' espantas? 

Deixal per mi si tu '1 tems. 
Baró. Quijo espantarme? Al contrari: 

sois que com soch tan prudent 

m' agrada evitar que 'm donguin 

un cop de puny ó un revés. 
Baldiri. Ja s' acosta! (Mirant.) 

Baró. Jo m retiro 

perqué no '1 vull fer malbé. 

Es un pare de familia 

y no voldria... 
Gitana 'S comprent. (Riom .) 

Baró. Vaig á vestim' per sorpendrer 

a la nina del cor meu. 

Baldiri, vina k postdata. 
Gitana. Jo 'm quedo á rebre'l. 
Baró. Feu be. 

Participeulhi la nova 

del meu próxim casament, 

dient que si 'm caso ab sa filia, 

potser.. será sogre meu. 
Baldiri. (Prou rí hi bá á la boigeria 

que son molt mes sabis qu' ell!) 

ESCENA VIL 

GITANA. 

Com T alcalde es un pobre home 
y 's distreu molt facilment, 
lo deslumhraré ab la boda 
no recordantse de res. 
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ESCENA VIII. 

Dita, MATKUy GUARDIA. 



Mateu entra portant barretina de dormir al cap, 

seguit d! un home armat.) 
Mateu. Al senyor Baró demano ! (Desde dintre.) 

No m' aturen que tinch pressa. 

{Ara suri molt enf'adat. ) 

No pararé fins que '1 trovi! 
Gitana. Qui crida? Qui baladreja? 
Mateu. Puch saber qui sou senyora? 
Gitana. La senyora Baronesa, 

tía del Baró... 
Mateu. Saludo... 

(Va per treurers lo sombrero y s' adona que paria 
barretina*) 

Ay! Dispenseume, ab la pressa 

m' he dexat la barretina 

de dormir. 
Gitana. Ja es ocurrencia! 

Mateu. No ho estranyeu pas senyora 

Si ni sabia '1 que 'm feya! 
Gitana. Vos podiau avisarlo. (Al Guardia.) 

Guardia. No m' embolico, mestressa! 
Gitana. Bé ¿que voleu? 
Mateu. Digas Tófol, 

¿Perqué hem vingut? 

(Ja m' engresca!) 

(Rient.) 

Venim per la vostra filia 

Ah, just, si! Ja tinch la idea... 

Vuíl (jue se 'm fassi justicia, 

pero .justicia ben recte. 

Sabré al últim lo qu* us passa? 

Que duranfc la nit aquesta 

lo senyor Baró ha robat 

á ma filia, á i' Angeleta. 

Y bé, qué? 
Com qué, senyora? 

Voleu encar mes ofensa? 

No hi ha tal, per que al entrar 

lo Baró s' apartat d' ella. 

Y després raentres s' hi casi 
no sé véurehi cap afrenta. 
¿Voleu dir qu' ell... 

Jo us prometo 
reparació ben completa. 
Aquí dintre pocas hora^ 



Gitana. 

Guardia 
Mateu. 



Gitana. 
Mateu. 



Gitana. 

Mateu. 

Gitana. 



Mateu. 
Gitana. 
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al devanl do la noblesa, 

se taran los desposorio 

del Baró y de Y Angeleta. 

Esteu satisfet? 
Matf.u. Potdicas! 

Si es aixis, ja re 'm molesta. 

Si fos cert ¡quina fortuna! 

Moltas gracias, Baronesa! (Saludant.) 
Gitana. Y perqué al darrera vostre 

ha vingut aquest subjecte? 
Mateu. Venia á ferm' corapanyia. 
Gitana. Aneusen a fer pa y beurer. 

(Lo guarda se 'n ed.) 



Gitana. 
Matei\ 



Gitana. 
Matei*. 



ESCENA IX. 

GITANA y MATEU. 

Sabeu que m' habeu fet riurer 

al entra ab la gorra aquella? 

Uy! de cosas per 1* istil 

me n* han passat á dotsenas. 

Y no us cregueu, lo meu cap 

tora un cap de 'ls de primera 

si tingues nona memoria 

Ja es prou desgracia! (Rient.) 

Y qu' ha d' esser? 
Aixó si que no m' apura. 
Si molts cops cuasi m' alegra. 
Qui es que no te distraccions 
en aquet mon si be *s pensa? 
Si ara voleu escoltarme 
veuréu ben ciar, Baronesa, 
que son pocas las personas 
qu' avuy dia no 's distregan. 

Si veyeu un jove maco 
que 's casa sent currutaco 
ab vella que fassi pó, 
con tal que sigui molt rica, 
¿creyeu que la estima mica? 
Si casa... per distracció. 

(Senyalanf diners.) 
Si la dona d' un manobra 
qu* us consta bé cm' éll es pobre 
y guanya poch dinero, 
la veyeu gastar sens mida, 
¿Creyeu que '1 marit... Mentida! 
malgasta... per distracció. 

(Tocantse 7 cap.) 
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Gitana. 
Matef. 



Gitana. 
Matfj;. 



La Rila, la mnjordona 

está molí grassa y rodona 

y no obstanl ab devoció 

diu que tol T any que dejuna. 

Mes d' amagat la gran tuna 

s' atipa... per distracció. 

Aquell que tot fent lo beato 

á la iglesia passa '1 rato 

fentse al pit un repicó, ( Accionan t.) 

y després escanya 'ls pobres 

Té bons sen timen ts? De sobras. 

Sois qu' ho fá... per distracció. 

Fá cuatro anys qu' aquí vivía 

un que de fam se moria 

y ara á ciutat fá '1 senyó, 

y te casa y cotxe y... alsa! 

Diu que fá moneda falsa? 

Si que n fá... per distracció. 

Y 'l noble que no obra '1 llavi 
perqué '1 tinguin tots per sabi 
sent molt mes burro que jo; 

y '1 general que may calla 
dient qu' ha guanyat tal batalla 
y no ha sentit ni un cañó, 

Y 'l tuno y *l perdulari 
y T abogat y '1 notari 

que '1 dolent fan veurer bó; 
y altres mil y mil subjectes 
que tenint tots grans defectes 
murmuran sens compassió; 
si 'ls pregunteu, Baronesa, 
lo perqué de tal vilesa 
lo perqué de tal acció; 
vos respondrán ab soltura, 
plens de cinisme y frescura 
qu' ho feyan... per distracció. 

Y aixís ben distret vull viurer 
y distreyentme vull riurer, 
pues distret estich sá y bó; 

y si un dia, que '1 deploro, 
veyeu que per forsa 'm moro, 
moriré... per distracció. 
Be home, m' heu agradat. 
vos espliqueu... 

Donchs qu' us créyau? 
Guant jo parlo y no 'm distrecl^ 
dich alguna cosa sempre. 
—Un favor vull demanarvos. 
Parleu! 

Si no us fos molestia 
voldria parla ab ma filia. 
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Gitana. Xo encara, tinguen espera 

Ara veniu a posarvos 

un trajo rich per la festa. 
Mateu. Una festa? 
Gitana. Si. 

Mateu. No atino... 

Gitana. La boda de 1' Angeleta. 
Mateu. Ah, si, si! 
Gitana. Vos recomano 

modals y delicadesa. 

Añera? 
Mateu. Ahont vos vulgueu. 

(Si puch casar Y Angeleta... > 
(Se 9 n váseguint á la Gitana. Queda la escena un mo- 
ni ent sola.) 

ESCENA X. 

ANGELETA y Centinellas. 

MÚSICA. 

( Després tV un preludi de la orquesta, surt Angeleta detrás de 
la re va y canta.) 

Ano fleta . Canta ta ditxa, 

bell aucellet, 
pues ton vul alsas 
en vers lo cel . 
Y ou la pregaría 
que 't dirigeix 
la presonera 
de lo castell. 
Digas al qu' aymo 
que son recort, 
mimva mas penas, 
seca mon plor. 
Digas que vinj>;í 
á llibertarm' 
quejo V espero 
sempre constant.. 

¡Ay, si! 
¡Sempre constan i! 

ESCENA XI. 

Dits y 1' HORA del amor. 

(Mentres'ca acabantse lo cant s ( obra la muralla y 
donapas á l' Hora del amor. Aquesta estará sem- 
pre if-luminada.) 

LLEfrRA. 

Hora. Angeleta, prou penar 

y escoítam si l téu cor plora. 

(La rexa del torreó desapareir. 
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Angelet. Ali, qué veig! Qui son? 

Hora. , Sochi Hora 

del amor que t vé á salvar. 
Angelet. La teva influencia es gran! 
Hora. La del Baró es com la meva; 

mes no surtirá ab la seva 

en que tinga un talismán. 

Eli sois voldria envilirte 

v fins perduda ja foras, 

sino fós que las dotse horas 

volem totas protegirte. 
Angelet. La ditxa deuré á vosaltres. 

Jo estimo... 
Hora. Ja ho sé, á ne n Lluis. 

Tu ditxosa y ell felís 

sereu, si 'ns creus á nosaltres. 
Angelet. Y qu' haig de fer? 
Hora. Si '1 Baro 

se 't quexés de que no 1 mimas, 

encara (¡ue no Y estimas 

finge ixli forta passió. 

En qu' ho acepti, no hi fá re, 

tu demostrat amorosa. 

Si la boda se 4 t proposa 

digas si! se '1 qu haig de fé. 

Lo perqué d' aixó tu ignoras, 

pero convé qu' ell s* ho cregui, 

que s' exalti, que *s distregui 

y aixis trascorrin las horas. 

Ara a salvar nostre fill . {Anantsen . ) 

Angelet. Ja V apartas, ninfa bella? 
Hora. A la font de la Donsella 

perqué 'n Lluis corra perill. 
Angelet. Sálval, ninfa amoroseta 

del amor! 
Hora. 'L salvaré. 

Angelet. Adeu, hora de mon be! 
Hora. Adeu, hermosa Angeleta! (¿>e tica.) 

{Toma larexa com antes y Angeleta desapar etx de la 
vista del públich.) . 

ESCENA XII. 

BARÓ y BALDIRI, 

(Lo Bavósurt vestit ab unestrany, rich> y caprixós- 

¿rajo de guerrer, portant un laut en la má.) 
Baró. Que 't semblo? Dech fer respecte, 
Baldiri. Esteu arrebatador. 
Teniu un aire... 
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B a r o . Cilindr ich . 

Ja lio sé, ja lio sé que faig goig! 
Haldiri. Tant que si fos la donsella 

me moriría per vos. 
Baro. Veyam si pulsant la lira 

y cantantli uns cuants acorde, 

logro filtra una armonia 

al mitj de son lirich cor. 

(Posanésc la má al cor.) 

Y com me bat! Calla tonto! 
Baldiri. (Tan jove pobret y boig!) 
Baró. Dexam sol. Y ara recordat 

d' ana en sent Y hora a la font. 
Baldiri. Mes senyó... Ab franqucsa... 
Baró. Parla! 

Baldiri. Com jo ab aquestos amors 

hi veig art de bruxeria, 

si be soch valent y molí, 

ouant veig un perill m' espanto 

y no servexo 
Baro. Com no? 

¡No sou de la meva rassa! 

Infelís! Te planyo y molt. 
Baldiri. Si vos volguessiu dexarme 

lo rellotje, allavors prou. 

(Després d' un mo/nent de pensar» ) 
Baró. Tindrás lo rellotje. 

Baldiri. Gracias. (Content.) 

Baró. (Assegurem la ocasió.) 

Mes com ara '1 necessito 

perqué Y hora ja 's aprop, 

aixís qu' hagi tocat, entras, 

te '1 dexo, vas á la font., 

fas lo fet y desseguida 

tornas aquí. 
Baldiri. Oh, prou, prou! 

Baró. Pues si tocava Y altre hora 

y jo no '1 tingues, Uavors 

fora capas de... lacrarte. 
Baldiri. Destanseu. 
Baró. Ves, donchs. 

Baldiri. (Saludant.) Senyor! 

(Se 'n va.) 

ESCENA XIII. 

BARÓ. 

(Ab lo rellotje á la má.) 
Rexa que guardas avara 
la prenda de 'ls meus amors, 



Digitized by CjOOQIC 



— 55 — 

torre qu' altiva t' axecas 
y guardas á lo meu sol, 
muralla que ir* atesoras 
la joya de mes valor, 
humílleus á la veu mágica 
del talismán poderos 
y feu pas á la Gacela 
d' aquest místich trovador! 
(La torre se transforma en una rica escalinata que 
arriba abaix g la rexa en un fantástica templete. 
Llum interior que dona claror á Angeleta cuant se 
marqui.\ 

Ara cantaré una trova 
d' aquellas d* amor y sol, 
y la cantaré bilingüe 
perqué la entregui millor. 

MÚSICA. 

(Canta acampante ablo laut y ab engeráis moeiment*. 
K Niña (V ocos ralucientas 

as trellita del mi amor 
¡ay! no dejis á la luna 
á ti amante trovedor: 
mira que me vuelvo seco 
que se 'm vé contra claror. 
Daume ti amor ó la muerta 
Dat/me la muerta ó ti amor. 
Ay! Ay! 
Vina á los mis brazos 
Ay! Ay! 
Quelma mi dolor. 

Desde que te vi en la cinya 
rodejada de moltons, 

3ue deseyo ser borrego 
el remado de ti amor. 
Desde entonsas qu' estich oierde 
que tengo el hiél sobrehexit. 
si no me correspondieses 
padesiria del pit. 
1 Ay! Ay! 

Vina á los mis brassos 
Ay, Ay! 
Quelma mi dolor ,„/„,„» 

(Ara surt Angeleta adías lo templete.) 

LLETRA. 
ESCENA XIV. 

BARO y ANGELETA. 

Baró. (Es ella! Mon ángel!) 
BngelEt. (Es ell! Donchs en guardia!) 
Baró . (Qu' esbelta y hermosa! 
Aqui de ma parla.) 
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[S } adelanta Jins al peu de la escalinata g s' agenolla) 
Baró. ¡Oh! Baixa raa ninfa 

que al peu de la escala. 

t esperan los brassos 

del ser que mes t' ayma! 

(Angeleta come usa á hojear.) 

(Quins ulls mes pigmeos! 

me roban la calma!) 
Angelet. (Distréurerlo un rato 

las horas me manan.) 
Baró. (Mirém lo rellotje! (Fentho.) 

Hi ha lemps. Mitj cuart falla!) 
(Al arribar Angeleta al últim esglaó lo Baró pre- 
nentla per la má % la porta al proseen i g ab tó molí 
dramátich parla ) 
Baró. No has vist may una oca 

grontxantse en el aigua? (Fentho.) 

No has vist la formiga 

cuant muda de casa? 

No has vist un gros 11* r- i 

prenent bany de camas? 

No has vist la granota 

tocantla guitarra? (Rascan t.<c 7 centre.) 

Pues tot, ángel clássich, 

Amor! Amor! clama! 

¡Oh, nina cosmética! 

,Ob, ninfa crisálida! 

No 'm dexis, no 'm dexis 

([ue perdo la gana 

y prench las herbé tas 

ja fá dos semanas. 

Estimam, estimam, 

ma hurí idolatrada, 

perqué soch un noble 

de molt bona casa. 

Bepara, Gacela 

té, veus? una espasa. (Ensengantla.) 

D* aixó 'n diuhen casco 

ó gorra acerada. 

Contempla aquest ayre! 

Aquesta arrogancia! 

Y tot fada oblicua 

ho poso á tas plantas. 

Un sí de tos llavis 

espera '1 trovayre, 

un si que li dongui 

la ditxa somiada; 

pues si acás marmórea 

Iraydora ó villana 

tronxéssis inicua 

sa dolsa esperansa, 
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tejur lo guerrero 

pe '1 puny de sa espasa, 

qu' avans que mirarte 

perjura d" un altre, 

ab gran heroisme 

la espasa 's clavaba 

y mort cridaría 

ab veu rovellada: 

«/n' has morto crudele!» 

«Adato, ragatzaU 

(No mes de sentirme 

la tinch oxidada.) 
Angelet. ¡Oh, calli guerrero! {Seguí nt sonto) 

No sigui tan plaga 

que sois de sentirlo 

m' agafa frisansa. 
Baro. Bé no, no t' espantis 

No J m mataré, vaja! 
Angklet. No ha vist la violeta 

brillar esmaltada? 

No ha vist la bonica 

cabreta cuant salta? 

No ha vist lo canari 

cuant sa ditxa canta? 

No ha vist las ovellas 

trepar las montanyasY 

No ha vist 1* altiu roure 

la roca qu* espanta, 

la humil pasionera, 

la tortora mansa? 

Pues tot, donsell bélich 

amor! amor! clama. 

Oh, mistich guerrero 

de tendré mirada! 

No tenti, no tenti 

ab dolsas páranlas 

á la pageseta 

que débil encanta . 

Jo so la sensilla 

floreta boseana, 

vosté T altiu roure 

que tot ho avassalla! 

D' amor mes no *m parli 

si té d' enganyarme. 

Promesas no fassi 

si aquestas son falsas, 

que fora terrible 

talles ma esperansa. 

Mes si fóssin certas 

sas tendres paraulas, 

mes si de sas trovas 
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tos ver lo llenguatje; 

¿qu' ha de fer la pobre 

pagesa villana, 

sino dar al noble 

son cor y son ánima 

y dirli amorosa 

y en plor anegada: 

¡Cascall, si, t* adoro 

mes fesme Cascalla! 

(Fingir cuant me cosía 

y Y hora cuant tarda!) 
Baró. Es dir que m' estimas? 

M* adoras tu? 
Angelet, Massa! 

Baró. Dons ara eclipsemse 

fins l l hora anhelada 

en que darme puguis 

del héroe la palma . 
Angelet. Adéu, lo trovayre! 
Baró. Adéu, la me va arpa! 

Sospirs? 
Angelet. Si. 

Baró. . Oh, ditxa! 

Constancia? 
Angelet. Constancia. 

Baró. Carinyo? 
Angelet. Carinyo. 

Baró. Y amor? 
Angelet. De qué parla! 

Baró. Adéu! (TirantU un bes.) 

Vina, escolta! 

Un bes? (Volguentli besar la má.) 

Angelet. No! (Resistintse.) 

Baró. Si. 

Angelet, Y ara? 

Estigui ó M punxo! (Fent /' acció.) 

Baró. No! (Besantli la má.) 

Angelet. Tingui! {Punxantli lo dit.) 

Baró. Aparta! 

M i has punxato il dito! 

Oh! dolche punxata! 
{Al moment en que li besa la má tocaV hora y lo Bu 
ró recorda la dístracció . Lo torreó torna al estat de 
antes.) 

ESCENA XV. 

bits, luego GITANA y després 1' HORA. 

Baro. Ira de bet! 
Angelet. Qu* es? 
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Baró. Que l r hora 

ha tocat y jo distret... 

(Entra la Gitana furiosa») 
Gitana. Digasme, Baró, qu* has fet? 
Baró. Si soch un burro, senyora . 
Gitana . Si fins merexes . . . 

(Surt V hora de la muralla.) 
Hora. Rodar 

una sinia.,. 
Baró. Mal vina t je! 

(La muralla se converteix en sinia y lo Baró en bur- 
ro que vd rodant.) 
Gitana. Y auin poder m* aventatje? 
Hora. *L del hora. 

Gitana. 'L teu? Já, já! (Rient ) 

Angelet. (Ella que 'ra vé á protejir!) 
Gitana. No *m venserás, lo Baró 

es casará ab ella. 
Hora. Aixó, 

lo temps ja t* lio sabrá dir . 

MUTACIÓ. 



CUADRO SISE. 

LA FONT DE LA DONSELLA. 



Bosch curt y á la dreta en primer terme una í'ont. 

ESCENA XVI. 

Las doLse hora*. 

MÚSICA. 

Com Ueugeras mariposas, 
com las brisas rumorosas 
ó las auras amorosas, 
al entorn del temps vivim. 
De cuant viu flxem las vistas; 
y ara fent saber conquistas, 
ara alegres, ara tristas 
de 'ls mortals sempre iujini . 

¡Qué dolsa es la vida 
per quí viu ditxós! 
¡Las horas com volan 
cuan portan amor! 
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¡Com tardan las horas 
per qui espera bé! 
¡Que *n son de pesadas 
per quell que viu prés! 

Mes nosaltres insensibles 
com sirenas de la mar 
tot cantant pa«sém la vida, 
riostra vida es un cantar. 
Tralará tinch, tralará tinch 
Tri, tri, tri, tri, tri, tri, tri. 
Trinch! 

Bolla ni y seguint lo compás de la nuitiucn . 
2, a 

No hi ha '1 mon qui no ns esperi 
7 esperant se desesperi 
s' aconsoli ó enquimeri 
escottant nostre rumor. 
Si per un diu: fé, esperansa 
diu per altre; mort, venjansa, 
diu pe '1 pobre, confíansa 
y pe '1 jove, amor, amor! 

Que dolsa es ia vida ett\ 

LLETRA. 

Hora Dexemnos de cansonetas 

y anem á lo qu c és precís. 

Saturno vá fer venirnos 

no mes que per protegir 

los amors poch venturosos 

de T Angeleta y en Lluis. 

Traydora y falsa Gitana 

y un Baró cuant tonto, ricln 

vólen de tolas maneras 

la donsella pervertir. 

En Lluis vindrá desseguida 

aquí á la font, de precís. 

Jo que soch la protectora 

deis que senten dins son pit 

un amor pur, jo vos juro 

qu* estaré en tots los perills 

y parlaré per vosaltres 

sempre que siga precis. 

Gloria al déu Saturno! 
Totas. Gloria! 

Hora. Animo horas, seguiu 

y podréu cantar nou triunfó 

á las dotse de la nit. 
(Se 'n van, motius en la orquesta de ki mazurca an- 
terior.) 
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ESCENA XVII. 

LUJIS. 

Es la font de la donselia 
y 1* Angela no es aquí! 
Déu raeul Que passa per mi 
qu* aixis mon cor atropella? 
¿Será á cas la meva estrella 
tan cruel y tai\ malehida 
qu 1 estimantla 30 sens mida, 
ella ingrata... ¿Com pot sé, 
si á n* ella li consta be 
qu' es la vida de ma vida? 

Es 1' hora y per mes que miro 
no acut per are a la cita! 
La carta d' ella es escrita... 
Son pare... '1 Baró... Deliro! 
Y puch duptar? No, respiro. 
Ella que m' ayma rendida 
obrirme al cor tal ferida? 
Sois pensarho la desdora. 
¿Cóm pot ser falsa y traydora- 
si es la rida de ma vida? 



Son curs podrá para '1 sol 
podrá '1 mar secarse un día 
pot perdrer 1' or sa valia 
y son cant lo rossinyol. 
Fins podrá ser, siaixí 's vol, 
T amor de pare mentida, 
lo cei ab la térra unida 
tot aixó es posible y mes; 
pero may qu' ella mates 
al qu' es vida de sa vida. 

MÚSICA. 

Üolsos somnis d* amor y de ventura 
qu' alentt-.u la esperanaa dins mon coc+ 
no m' abandoneu may, pues que la vida 
fora torment etern sens son amor. 
Jo t* aymo dols encant, ab fé tan pura 
com pura n' es la esencia de las nors. 
Si un desengany ingrata tens de darme, 
que no ho veji, Déu meu! primeria mort. 
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ESCENA XVIII. 

U.UIS, liiepro I' HORA. 

LLETRA. 

Lluis. Y no 's vea! Qué passará? 

Será que V han con ven surta? 
Hora. No, Lluis, está detinguda (Suri.) 

en lo castell. 
I luis. Qué dius? Ah! 

Hora. No es ella qui 't cita aquí, 

es sois un parany no mes < 

per pérdret. Los escuders 

venen a péndret. 
Lluis. Cóm! 

Hora. S¡. 

Anem. 
Lluis. Y ahont? 

Hora. Al castell, 

perqué la boda 's prepara 

de T Angeleta. 
Lluis. Cuánt? 

Hora. Ara. 

Lluis. Y ab lo Baró? 
Hora. Sí, ab éll. 

Lluis. Déu de Déu! 
Hora. Seguexme prorapte 

á humilla *ls que t' afligexen. 
Lluis. Qué no sabeu que 'm conexenV 
Hora. Al pagés sí, may al compte. 

(Lo trajo ae Lluis se cambia en un de Compte.) 
Lluis. Compte soch! 
Hora. Lo compte Arnal! 

Lluis. Sort ditxosal 
Hora. Qu' esperém? 

Correm al castell. 
Lluis. Gorrém! 

(En lo moment en que van per anarsen, surten per la 
esquerra Baldin ab cuatre escuders privantlos lo 
pas apuntanlos ab los areabussos,) 
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ESCENA XIX. 

Dits, BALDIRI y cuatre ESCUDERS. 

BaLdiri. Ningú passa! 

Lluis. Sort fatal! 

Hora. Escuders, vos falta seny 

per la nostra martxa torsa. 
Baldiri. Es que porto y 'm fa forsa 

lo Rellotje del Montseny. 
Hora. No ets lo séu possehedór 

y no 't serveix, ni 'm fas mella, 
que la font de la Donsella 
sempra burla al qu* es traydor. 
{La font s 9 obra y deixa veurer una hermosa cascada 
que 's pert de vista, per la cual entran Lluis // 
l* Hora, tornantse a tancar desseguida.) 
Lluis. Anem, yostra vén me guia! 

(Entrant en la cascada.) 
Baldiri. Tots á n' ells! 

Tots van per entrarhi menos Baldiri que 's queda al 
detrás, cuant la font tancantse, per lo cañó hont ra- 
jaba V aigua suri un raig defoch, retrocedint tots.) 
Baldiri. ¡Oh! S' han tancat! 

Escuder. Ay! (Fugint.) 

(S obra unforat de la font en lo que hi tren, lo cap 

Lluis mqfantse de Baldiri.) 
Lluis. Vina! 

Baldiri. Vinch! 

(Corra per embestir á Lluis y de la font li surt una 
colosal granota que V embesteix, corrent los dos per 
lo oscenarifent momments cómichs.y 

M^ho he pensat! 
Tot es art de bruxeria! [Fugint.) 

MUTACIÓ. 

CUADRO SÉPTIM. 

LOS DESPOSORIS. 



Gran saló del Castell. Escuts, emblemas, trofeos d' armas etc. 
Taula y cadiras al centro ab tinter y plomas etc. 
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ESCENA XX. 

ANGELRTA, GITANA, BAR./, LLUIS, MATEU, criats, armats, 
nobles, dnmas y comitiva <ie In boda. 



MÚSICA. 



Ya surtint ordenadameni la comüioa de la boda. Los trajo» 
de tothom capritxosos y richs y especialment los de *ls prin- 
cipáis per sonatj es. Matea de noble fent una fatxa molt e$- 
tranya. Liáis ab trajo de compte confós ab los demés. I*os 
trajos de tots, menos los a" Angeleta f Lluis, Barrí y Maten, 
dexardn cone.xer que son sérs sobrenatural». 



Coros. 



Baró. 



Angeleta. 
Lluis. 

\i\TEl. 



Goseu ditxa y ventura 
en vostre nou estat, 
¡joseu amants per sicles, 
felicitet y'pau. 

Viscan los nuvis 

molts y molts anys, 

P amor coroni 

vostresafanys. 

En nom de ma futura 
y del senyor Baró, 
doném á tots las gracias 
per tant y tan favor 
(Es en Lluis! 

fAh! Es ella!) 
(Avuy dech fer molt goig.) 



(Sal tula ni fot*.) 



{Vcifcttt á I Jais) 



CONCERTANT. 



Lluis. 
Es cert lo que miro! 
Tan fals es son cor ! 
Es somni sene dupte 
lo qu' ara veigjo! 
Si falta la pérfida 
aljurament dat, 
no creen de la térra 
ni en lo mes sagrat. 

Gitana. 
Si logro efectúame 
avuy tal unió, 
completa venjansn 
sabré pendrer jo . 
¡Oh dia de gloria 
per mi desitjat! 

, Avuy realiso 

mos somnis preuhats . 

Mateu. 
Si caso la noya, 
cora pensó, dins poch. 
será Baronesa, 
jo Compte de *ls bons. 
Ja no seré alcalde 
de poblé, cora ans, 

s heré '1 compte noble 
Mateu Fraginals. 



Angeleta. 
En Lluis de midupta 
creu fals lo meu cor, 
no veu que sufrexo 
torment horro ros. 
Avans quejo falti 
la fé qu' he jurat, 
la mort mil vegadas 
que 'm vinga á trobar. 

Baró. 
Dins poch seré duenyo 
del Ángel hermó's 
que '1 cor me cautiva 
ab tendré presió. 
¡Que vinga 'n Lluis ara 
son cor á robarm'! 
D* amor y ventura 
estich exficiat! 

Coros. 
Hermosa es la nnvia 
galán lo Baró, 
corona cenyexin, 
corona de flors. 
Respiran ventura 
los tendres amants, 
la dicha 's retrata 
en sos bells semblants. 
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LLETRA. 



ESCENA XXI. 

Dits \ lo NOTAR I. 

(Aquel será un tipo que parlará ab rea de ñas. Parla 

un plech de papers sota 7 brás.) 
Baró. ~ ' ' ™ 

Notar i. 



(Saludantlo.^ 



Saludo al Notari! 
Saludo á tothom! 

(Fent grans reverencias.) 
Atenl á sas ordres,' (Al Baró.) 

aquí espero jo. 

(Sentantse detrás de la taula.) 
Angelet. (Y r hora no toca!) (Ab inquietut.) 

Lluis. (Sufrex, pobre cor!) 

Baró. Anem? (A Mateu.) 

Mateu. La ma, noya! 

(Mateu acompanya per la máá V Angeletá, á la taula, 

hont hi haurá lo Baró y lo Notan.) 
Gitana. (Respiro!) (Ab gran satisfácelo.) 

Lluis. (M' ha mort!) (Ab pesar.) 

Notari. ¿Vol que llegexi... 

Baró. Es inútil. 

Nos volen casar, senyors. ' 
Notari. Baró, si vol... . iDonantli la ploma.) 

Baró. Firmo. (t'entho.) 

Notari. ¿Vosté... 

(Donant la ploma á Angeletá.) 
(Al moment en que Angeletá prent laplomu vacilant, 
donant una mirada á Lluis, toca V hora lo rellotje 
del Castell y rebot la ploma goxosa á térra, ab gran 
alegría.) 
Angelet. ¡Ah!... May!! 

Tothom. (Sensació general.) * ¡Oh!! 
Baró. Es Y hora! Baldiri! 

¡Baldiriü 
(Cridant y corrent desespera! 'por la escena.) 



ESCENA XXII. 

Dits y BALDIRI . 

(Entra correns Baldiri. Sensació general.) 
Baldiri. Sen...yor! 

Gitana. La joya? . (Ab gran interés.) 

Baró. ' 'L rellotje? (Ab gran ansietat.) 

Baldiri. Pcrdutü (Grancrit.) 
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Gitana. Llamps y trons! {Furiosa) 

Lluis. Fugim, Angeleta! (Prenentlaper la máJ 

Angelet. Anem Lluis! [Seguintlo.* 

Baró. ¡Oh, no! (Reparantlos.) 

Gitana. Prenéulos! (A los Escuders.) 

Baró. Prenéulos!! 

(Al moment que los escuders van per agaf arlos s' obra 
un de 'ls trofeos d* armas per lo cualfujen, tornant- 
.se á tancar y per un altre surt al mateix tempa 
r Hora, tancanse també. Tot molt rápit.) 

ESCENA XXIII. 

Ditsyl'HORA. 

Hora. Es tart, ja no hi son! 

Gitana. Venjansa jo 't juro 

qu' assombri lo món! 
(Durant los següents versos anirá transformantse á 

vistas lo teatro quedant al final completament pr<*- 

sentat lo cuadro.) 

MELOPEA. 

Hora. V enganyas, Gitana. 

Salvats ja tots dos 

los veu Barcelona 

crusant lo seu port. 

La escuadra 'ls espera 

colmantlos d' honors, 

y 'ls forts los saludan 

issant pabelló. 
Gitana. No puch darte crédit! 

Es sois il-lusió! 
Hora. Pues mira si duptas! 

(Senyalan t al fondo . ) 
Gitana. ¡Es cert mon afront! 

MÚSICA. 

CÜADBO OCTATJ. 

LA. FÚGIDA. 



Se presenta al fondo la vista del port de Barcelona. Monjuich fa 
salva tenint issada la bandera, la Dressana contesta y al fondo 
íora lo port se veu una escuadra realab banderas issadas. Una 
bonica barqueta guiada per remers atravessa lo portportant á 
Lluis y Angtleta. Campanas, salvas etc. etc. Llum vivíssima. 

' TELÓ PAUSAT. 

Fl DEL TERCER ACTE, 
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CUADRO NOVÉ. 

LO CONSISTORÍ. 



Lo teatro reárese nta la sala de la casa de la vila del poblé del 
cuadro primer. Al fondo y al centro en alt, una lápida antigua ab 
1 letras romanas. Porta d' entrada en segon terme esquerra y una 
porta ab forrellat en primer terme dreta que figura esser la del 
calabosso. Taulasal centro ab una esquella. Un altre tauleta mes 
•ndevant que es la que serveix per lo Secretari, contení nt pa- 
pera, tinter antieh d' están y, plomas d' oca etc. Cuatre sillons 
de baqueta per part de la taula del centro. Al mitj lo selló pre- 
sidencial. Procuris que tot los accesoria y detalls ajudin á do- 
nar color local. 

ESCENA PRIMERA. 

MATEU, vuyt REGIDORS, SECRETARI y AGUTSIL. 

(Al alsarse lo teló se veurán los regidors assentats en 
los sillfns y Mateu dretfent us de la paraula. Lo 
secretari detras de la tauleta escribint y V Agutsil 
ab la raradret aprop de la porta del calabosso. 

Mateu. Ara bé, si las 'campanas 

teñen esquerdat lo só 

y son pagadas pe *1 poblé, 

teñen de sonar mes fort. 
Reg. 1. Jo tinch que dirvos, alcalde, 

que de fort ja ho sonan prou, 

es no mes que no se senten 
Mateu. Ja venin ab mí, Canons. 
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Las campanas son campanas 

perqué las sentí tothom, 

perqué si algú pert la misa 

per no sentirlas... 
Reg. 1. Aixó! 

Mateu. L* altre dia '1 vell Monjetas, 

V avi del enterramorts, 

esperanfc la rematada 

perdé la missa major, 

y aixó qu' es sórt del oido: 
Reg. 1. No es cert, Mateu. 
Mateu. Eli no es sórt? 

Reg. 1. Eli es sort de las aurellas 

y no del oido. ¡Bó! 
Mateu. Y que té mes? 
Reg. 1. Espliqueumho! 

Com que jo '1 conech de noy. 
Reg. 2. Jo posposo al menucipi (Alsantse.) 

per acabar las rahons, 

que no 's paguin las campanas, 

ó que 's fassin novas. 
Reg. 3. Com? 

Mon germá es loqui va ferias 

y 's pagarán. 
Reg. 2. ¡Oriol, 

no comensem! (Alsantse.) 

Reg. 3. Y qué? (Fent lo mateix.) 

Mateu. Y ara? 

Som rigidors ó que som? 

(Murmulls de tots.) 
Reg. 3. Me la pagaréu vos, Llonsa! 
Reg. 2. Y vos també á mí, Oriol! 
Reg. 3. No sou home! (Alsantse cridant.) 

Reg. 2. Que no? (Amenassantse.) 

Mateu. Basta! 

ó vos planto en laprison! 
(Pegané un cop de vara a la taula y posantse dvet. 
Tots callan.) 

Pitxor que '1 xicots á estudi! 

Quin escándol! - 

Reg. 2. 3, Es que... (Aixecantse.) 

Mateu. ¡Prouü 

(Grancrit.)' 
Reg. 1. No us enfadeu! (Pauseta.) 

Mateu. No m* enfado; 

pero aixó ja es vergonyós! 

Si no 'm fá res que tots cridin 

mentres callin. 
Reg. 1. Y te rahó! 

Mateu. Anem á lo que interessa 
Reg. 1. Mateu, decidiho vos. 
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Veüs. Sil Sil! 

Reg. 1. Teñen que pagarse 

ó no? 
Mateu. iOh.. be... 

Veus. Diguéu! 

Mateu. Com? 

Reg. 1. Qii' us sembla? 
Mateu. A mi que 'm seníblaí 

De qué parlabam? . t . 

Tots. ¡Jo, jo! (flic/t*.) 

Reg. 1. Parla vam de las campanas. 
Mateu. Ah, si? Donchs escolten tots. 

MÚSICA. 

COPLAS. 

Mateu. Pregunteu si las campanas 

teñen de pagarse ó no, 
no las pagueu si son bonas 
si son dolentas. . . tampoch! 
A pagar no aneu depressa, 
cuant mes temps passi raiilor, 
qu' un ajuntament que degui 
té crédit y fa espanyol. 

Coro. Es cosa precisa 

per ser regidor, 
teñí '1 cap ab mollas 
perferjSi! No! 
(Mooe/ií ¿o cap com, foa canille ts de qiaix.) 
¡Sí! No! 

Mateu . Si fem las cosas mal fetas 

y lo poblé 'ns critiaués, 
ño tornem may enaerrera 
y seguim lo nostre intent . 
Pues las cosas mes precisas 
per serví '1 carrech aquet, 
son ser sorts de conveniencia 
y ser xa tos de talent. 



Coro. 



Es cosa precisa 
per ser regidor, 
teni '1 cap ab mollas 
per fer ¡Si! No! 

¡Si! No! 



LLETRA. 

(Durant lo parlament que segueix V Alcalde *s treu- 
rá la pipa, posará tabaco y ab la pedra foguera y 
csca encendrá.) 

Mateu. Estém aquí ab las campanas 

perdent un temps molt precios, 
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que 'ns falta per altres cosas 

que ns interessan á tpts. 

LV antes d' ahir qu' aquet poblé 

sembla una casa de boigs. 

Entre '1 Baró y laGítana 

la Gitana y '1 Baró, 

com sabeu han passat cosas 

las mes estranyas del mon. 

Es precís é innecessari 

que tots aqui en sucsessió 

prenguém ara un extermini 

per acabarho d* un cop. 

La Gitana qu' está presa 

en lo calabosso fosch, 

es T única á n' el meu yeurer 

qu 4 aclarir pot la quistió. 

Jo que no sé hont tinch ma filia! 
Reg. 1. ¿Y '1 Baró no., sab... 
Mateu. Tampoch! 

Reg. 1. Mireus qu* us vá passá un xasco! 
Matel. Cuant hi pensó 'm torno boig! 

Jo que ja 'm creya ser moble. 
Reg. 2. ¿Potser la Gitana... 
Mateu. Oy! 

Reg. 1. Es molt fácil qu* ella sápiga... 
Mateu. Cridemla? 
Reg. 1. Sí, es lo millor. 

Mateu. Agutsil! 

Agutsil. Misenyor Alcalde! 

Mateu. Obriu la Gitana! 
Agutsil. Com? 

Que la obri? 
Mateu. Que obriu la porta, 

no á n* ella. 
Agutsil. Ja deya jo! 

(Z/ Agutsil treu unfeix de claus y obra la 1. a porta 

dreta cuant se marqui.) 
Mateu. Conmensem Y introgatori. 

Ay, ay! No la trovo en lloch... 

(Buscant per las butxacas y per la taula.) 
Reg. 1. Qué busqueu? 
Mateu. Busco la pipa! 

Reg. 1. Si ara hi fumeu! (Rient.) 

Mateu. No ho dich jo? 

Aixis que baxi á Girona 

me compraré un cap bén nou. 
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ESCENA II. 

Dits, y GITANA. 

(Suri del calabosso.) 
Mateu. Escolta Gitana. 
Gitana. Escolto. 

(A b molía sanchfreda.) 
Mateu. Com te dius? 
Gitana . Miraniu s . 

Mateu. Com! 

¿Y tú ets filia . . . 
Gitana. De '.'s rreus pares. 

Mateu. No vull bromas! 
Gitana. Jo tampoch. 

Mateu. Si á las preguntas que 't fassi 

contestas com correspqnt, 

y promets prompte allünyarte 

d" aquet poblé é mcontorns 

te dexarem sortir lliure; 

sino al calabosso fosch. 
Gitana. Que m' heu pres per criatura? 

Qu' us hcu cregut ferme por? 

Soch dona per tots vosaltres! 
Regid. 1. Insolenta! (Crits y confusió.) 

Gitana. Está dit! 

Mateu. ¡Prouü 

Regid. 1. Que la lliguin! 
Gitana. Vinahi macol 

Regid. 2. Com s' entent? {Crits y confusió.) 

Mateu. (Tócant la esquella.) ¡Ordre Senyors! 

(Tothom calla y s' assenta ) 

Respon ara á las preguntas 

que jo 't fassi. 
Gitana. Digueu donchs. 

Mateu. Sarcatari, apunteu sempre 

y no tireu may. (Rient.) 

Tots. Jo, jo! 

Gitana. Qué voleu? 
Mateu. Volem que 'ns diguis, 

la vritat, si tens ó no 

algún art de bruxeria 

per lograr lo que tu vols. 
Gitana. Lo tinch y us ne daré provas 

Qué voleú sabe ara vos? 
Mateu. Vull sabe ahont es ma filia. 
Gitana. Aixó ray! 
Mateu. Ho sabs? 

Gitana. Jo? Prou! 
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Mateu. Y ahonl usf Digasmho prompte. 
Gitana. Ahont es? Llegiuho! 
Tots. . ¡Oh!! 

(Al dir «llejiuho* senyala la lápida, cop de tan- tan y 
tres cops á" orquesta. Al primer cop s' obra un lie- 
trero transparent al fondo de la lápida que diu: En 
V hostal de la Badora.) 
Tots. En T hostal de la Badora! (Llegintho.) 

Regid. 1. (Llonsa, las lletras son d' or!) 
Regid. 2. (A parlarvos tal com sentó, 

no las tinch totas, Canons.) 
Regid. 1. (Jo cada gota que suo 

es mes grossa qu' un cigro.) 
Mateü. Si avuy no me 'n desoltido 

anem al hostal ¿oy? 
Tots. Oy! 

(Desapareix lo Uctrero.) 
Gitana. Ja que sabeu cuant voliau 

¿me 'n dech pogué anar? 
Mateu. No! 

Gitana. No ? 

No m' habeu promés. .. 
Mateü. Y espera l ! - 

Gitana. Veyám si acabem d* un cop! 
Mateü. Antes volem que 'ns destruhexis 

d' aquet secret misterios 

que tens per fé aquestas cosas. 
Gitana. Aixó no ho sabreu may. 
Mateü. Com! 

Regid. 2. Ja hi tornem? 
Regid. 1. Y quin descaro! 

Mateu. No ho voleu pas dir? 
Gitana. No y no! 

Mateu. Y que tantas caramadas! 

Al calabosso altre cop! 
Gitana. Jo al calabosso? 
Mateu. Y depressa! 

Agutsil! 
(Signantli que la prengui. Eli vá per ferho y queda 

enrampat no poguent mourers.) 
Agutsil. Tinch rampa! 

Mateu. Com! 

Gitana. *L que sigui home que vingui! 

¡Veniu, cha' us espero á tots! 

(Domtnantlos á tots ab veu y ademan.) 

Si no sou mes que gallinas. 

Coveu, coveu, regidors! (Ab mofa.) 

MUTACIÓ. 
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CUADBO DEÜ. 

LG PODER DE LA GITANA. 



(Se transforma tota la decorado desapar exent las 
tauleias y concertintse la sala en un gran ganüler, 
los sillons en cocadors y los regidors en gallinas 
negras. U alcalde de gall dindi, V Agutstl y Secre- 
tar-i hanfugit durant la trasfor /nació . ) 

Gitana. Ancm á pendrer venjansa 

al hostal ab lo Baró. (Se n ca. 

MÚSICA. 

Mateu. Qui-qui-ri-quich! 

Kó, kó, kó, kóch. 
Tots. Qui-qui-ri-quich! 

Kó,-kó-ró-koch. . 

(Imitant lo cacareU de las gallinas.) 

MUTAGIÓ. 

OUADEO ONSÉ. 

L' HOSTAL DE LA BADORA, 



Pati del hostal. Ab diferentas portas y una de gran á la dreta. Fi- 
gura sentirse plourer fort. 

. ESCENA III. 

HOSTALER. 

LLETRA. 

(Aquet personatje déu ser un home de momment con- 
tinuo. Passa de una porta al altre ab plats y ser- 
vey de taula. Sempre anirá ocupat de mans y de 
pressa.) 

Vaya! avuy tinch feyna doble! 
Sent san Joan molts han vingut 
á Girona, y no han pogut 
ab la pluja torna '1 poblé. 
(Conforme f s desprent cada vegada que l' hostaler diu: 
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/ Voy! etc. es per que de ( ls cuartos lo cridan los que 
figuran esser dins las habitacions.) 

— ¡Voy!— S* han tingut de quedm*, 
y 1* hostal cuasi está pió. 
Vinch prompte! 
Ux. Mosso! 

Host. Ja vé! 

Desseguida!— Voy/ -Ja vá! 
Ux. Un Socólate. 

(Treyent lo cap 2. a (jireta j tancant.) 
Host. Enterats. 

Una. Una sopa! (2. a dreta.) 

Host. Desseguida! 

(Anant de un cuarto a V altre.) 
Ux. Llum! (i.« esquerra.) 

Ux- Una polla rostida! (2.* dreta.) 

Host. Y un llamp qu' us baldi plegáis! 

(Fugint correns per lo fondo.) 

ESCENA IV. 



ANGELETA y LLUIS. 



LlüIíí 



Lluis. 

Angelet 

Lluis. 



(De pagesos surten de la 1. a porta dreta.) 
Pero escolta, noya, y are 
qué no veus qu' está plovent? 

(Seguint detrás d' Angeleta.) 
Angelet. Vull anarmen al moment 
á calmar á lo meu pare. 
¿Mes no estás considerant... 
La pluja no ha d' aturarme. 
Y gosas abandonarme 
cuant saps que t' estimo tant, 
que en la fresca matinada 
si tu fossis una flor, 
jo 't daria la frescor 
trasformantme en la rosada? 
Que cuant s' alsaria *1 Sol 
qu' hermosura á lo «ion dona, 
jo seria papallona , 
que en tu pararía '1 vol. 
Que cuant Y astre, rey del dia 
descendis al Occident, 
jo seria la corrent 
que tas plantas besaría; 
y cuant de ton eálser bell 
no mes quede&sin despullas 
y J \ vent fes cáurer tas fullas, 
llavors seria Y. aucell 
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que volant vers son amor 

las fullas m' emportaria 

y enteras las guardaría 

en lo niu que t guardo al cor. 

Y T aucell y la rosada 

y la hermosa papallona 

y la corrent juguetona 

fidel mirali de ma aymada, 

fentse eco de mon anhel 

dirían ab veu inquieta 

que 1 meu amor, Angeleta, 

es pur y gran com lo cel. 
Angelet. Provas tens del meu amor 

y '1 duptarne fora agravi, 

pues tot lo que 't pot di '1 llavi 

ja millor t' no ha dit lo cor: 

pues es mon honor rairall 

que Y entela una aleñada 

y que sois una mirada 

pot roba J \ brill del cristail; 

y estant de son brill gelosa, 

com cap perill m' acobarda 

y es, mon Ángel de la Guarda 

ion recort qu' aquí dins posa, (Al cor ) 

puch dirte ab tot mon anhel 

y al dirtho '1 cor es felís, 

que 1' amor que sent pe '1 Lluis 

es pur y gran com lo cel! 
Lluis. ¡Oh, si, si! 
Angelet. Sigas constant! 

Lluis. Constant sempre ab afany doble. 
Angelet. Aném ara, Lluis, al poblé 

que '1 pare estará esperant. 
(Van á dir ig irse al foro cuan t V Hora 'Isprioa 'l pas.) 

ESCENA V'. 

Dits y r HORA. 

Hora. No us mogueu! 
Angelet. Perqué? 

Lluis. Y aixó? 

Angelet. Qué passa hora protectora? 
Hora. Que tenim aquí á la vora 

la Gitana y lo Baró. 
Angelet. Amaguémnos tot seguit. 
Lluis. Anem! (Entran primera porta dreta.) 

Hora. Ton furor esbrava, 

perqué tot poder acaba, 

Gitana, á la mitja nit. (Entra detrás d' élls .) 
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ESCENA VI. 

GITANA y BARÓ 

{Lo Bar ó vestit cora lo primer acte, porta un par ai- 

guas diricul y una bandurria á l' altre má.) 
BÁró. Vaja, ja som al hostal. 

¡Uf, quin dia! Plovent sempre! 

Aquí caus, allí relliscas... 

y encara 1 que raes me crema 

que si plou y obro '1 paraiguas 

se 'm mulla tota la tela. 

Francament, aixó no es viurer! 
Gitana. Es á dir qu' encara 't quexas? 
Baró. No m' haig de quexar, Gitana, 

si soch T home de la pega 

si soch lo Baró de 'ls sustos? 

L' home que paga una festa 

per obsequia á una minyona 

que 's burla d' ell y '1 xasqueja, 

que vá á trova á una gitana 

perqué li dóngui una esencia, 

logra possehí '1 Rellotje, 

logra férse duenyo d* ella 

y que la roba y la tanca 

del castell en la torreta. 

Qu* al fí li diu: Jo t' estimo! 

Y que cuant Y hora 's presenta 
d' uní ab llás indisoluble 
aquellas dos existencias, 

ella y '1 rival 's fónen 
y ab un pam de ñas '1 deixau; 
té d' aguantar mes encara? 
lé de teñir mes paciencia? 
No senyor! Qué tanta porra! 
Es tant lo que ja 'm carrega 
que '1 mirármela 'm repugna, 
y 'i sentirla 'm dona febre. 

Y la vrital, la aborrexo 
per esquiva, per llamenca 
per burlona, per gasmonya 
per ingrata y salamera; 

y encara mes la detesto 
per déspota; per tétrica 
per mística, per tónica, 
per cáustica, per bélica 
colérica y llunática 
romántica y escéntrica 
escuálida v exótica 
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Gitana. 



Baró. 

Gitana. 

Baró. 
Gitana. 

Baró. 



sarcástica y burlesca 
yfinalment per trápala 
tupida, típica y épica. 
Y gosas parlarme aixís 
cuant vas matant la sort méva? 
Aquell rellotje... 

(Ay relio tje! 
Válgam Déu y que 'm carregas!) 
Entregarlo á ne '1 Baldiri! 
Sois aquet cap aixó pensa! 
Bé, vaja, acabem, Gitana! 
Per recobra aquesta prenda 
hem vingut aquí al hostal. 
Qué vols dir qu' aquí 'ns lo teñen? 
Es que en Baldiri buseantlo 
está per aquestas serras. 



ESCENA VIL 

DitsyHOSTALER. 

Host. Deu vos guart! (Quí son aquet s!) 
Gitana. Sou Y HosUler? 
Host. Soch ? n Fressa. 

amo del hostal. Disposin 
de lo que se '\s oferesca. 
Gitana. Reclamo vostres servicis 
Baró. Párlans ab tota franquesa. 

(Li dona una moneda.) 
Host. No... gracias... no... 

(Prenenüo y mirantlo. ) 
Noy, un duro! 
Disposin... 
Gitana. Una parella 

ha parat ayuy aquí? 
Eli jove y baña presencia, 
ella modesta y graciosa. 
Bons ulls, cara axerideta... 
Host. . ¿Qué voleu dir... Si... (Crits.) 

¡Já vá! (Contestant.) 
Un parell que son... Voy! (Anantsen.) 

Gitana. ¿Déyau... 

(Aturantlo.) 
Host. Desseguida vinch, D. Rufo! 

Ja torno, ja! (A los de la escena.) 

(¡Aixó mareja!) 
[Fugint corrents y entrant en lo cuurto segon es» 

querrá.) 
Baró. Nos deixa lluhits aquets honaeí 
Gitana. Nos planta á mitja conversa. 
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(Se senten crits alpati de/ora.) 

Qu\ es aixó? 
Baró. (Minant al fondo.) Son los meus patjes! 
Gitana. Han vingut per ordre méva 

disfressats d' estudiants 

per tira avant mon projecte. 
Baró. ¿Quin projecte es? 



(Surt de 
tura.) 
Gitana. 
Host. 
Gitana. 
Host, 
Gitana. 
Host. 

Baró. 

Host. 
Baró. 
Host. 
Baró. 

HoSTr 

Gitana. 
Host. 



ESCENA VIII. 

Dits y HOSTALER. 

la segona porta l 7 Hostalery la Gitana 7 de- 

¿Hostaler? 
Maní. 

Escolteu... 

¡Oh, tinch pressa! 
¿Los jo ves aquells... 

¡Ah!... Sí! 

(Recordant.) 
¿La séva cambra... 

(Senyalant primera porta.) 
Es aquella. 
No fujiu' 

Bé, qué volian? {Tornant.) 

Voliam... 

Que á dalt m' esperan... 
Aviseu ais estudiants 
qu' entrin aquí ben depressa 
Desseguida. ..— Voy I— En tesos! 

Anant y venint.) 
— Ja vinch, donya Sinalefa! {Fuig peí fondo.) 



Baró. 
Gitana. 



Baró. 
Gitana. 



ESCENA IX. 

BARÓ y GITANA. 

Bé, ¿y qué fem? 

Qué fem? Escolta. 
Aquella es la cambra séva. (Primera dreta. ) 
Ara farém entra 'ls patjes, 
cantem aquí una estoneta, 
y com si res, acabat 
sopem y al llit... 

Bona idea! 
Cuant tot estará en silenci 
tu ab uns cuants prens 1' Angeleta, 
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los altres lligan á en Llnis, 
y jo recobro la prenda. 

ESCENA X. 

Dits y ESTUDIANTS y gent del hostal. 

(Los estitdiantsab bandurrias, flautas, panderos, etc.) 
Baró. Minyons^ á canta una jota 
mentres lo sopa s' espera. 

MÚSICA. 

JOTA. 

Gitana. Lo mejor que hay en el mundo 

y lo digo con certeza, 
son los hombres que se crian 
en la tierra aragonesa. 

¡Otra que más otra! 
¡Ay curro, por Dios! 
mueve ese cuerpo 
con gracia y garbo, 
por tus patillas 
me muero yo. 
Rim! Rim! Rim! 
(Imitant lo compás de la bandurria yfenttots los movimnets á 
compás. 

Coros . Dale que dale! 

mucho que sí 

Pica y repica 

Rim! rim; rim! 

Rim! 

Bakú. Si la niña á quien adoro 

me la pegase algún día, 
desesperado en el bosque 
dos pollos me comería. 

Otra que más otra! 

Pues no que no! 

que el que se muere 

por una ingrata 

no tiene, niña, . . 

perdón de Dios. 

Rim! rim! rim! 

Coro». Dale que dale 

mucho que si . , 

Pica y repica 
Rim! rim! rim! 
Rim! 

LLETRA. 

Baró. Ara, minyons ,á sopar 

que per Vuy ja hi ha prou festa,- 

J^CTiTn \ '1.5 panfifém! 



Estud. 1. 'Ls esperém 
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Baró. 
EsTin. 
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Venim promplo. 
Ap«% noys, tots per la dretn. 

(So J n ran tots, fondo ti rota.) 



ESCENA XI. 

BARÓ, GITANA, BALDIRI, luego HOSTALER. 



(Baldiri entra corronts.) 
Senyor! Senyorü 

Lo rellotje? 

(Ab gran interés.) 
Ja J \ tenim. 

Ahont lo tens? 
Oh! Joño. 

Donchs qui? 

Escolteume. 
Ja sabeu que jo després 
del qu' ha passat, he sortit 
á buscar la joya . . . 

Y qué? 

(Ab granansietat.) 
Que buscant y rebuscant 
he sabufc per un pagés 
qu' aquell vell qu* está a la cova 
de la vora del rm... 

|Vell! 
L/ ha trovat en la montanya 
y no sabént de qui és, 
se '1 ha emporfcat á la cova. 
Jo he anat. .. 

Has fet molt bé. 
(1/ Hostaler surt y 's queda escoltant del fondo esquer- 
ra sens esser vist.) 



Baldiri. 
Gitana. 

Baldiri. 

Baró. 

Baldiri. 

Gitana. 

Baldiri. 



Gitana . 
Baldiri. 



Baró. 
Baldiri. 



Gitana. 



Host. 

Baldiri. 

Gitana. 
Baró. 
Gitana . 
Baró. 
Gitana. 

Baró. 

Gitana. 

Host. 

Baró. 



(Qué rediable embolican 
aquesta gent? Escoltém.) 
Mes diu que no vol donarlo 
sino al séu duenyo mateix. 
Veshi donchs! Cuyta! Qu' esperas? 
i Oh, veshi! veshi! 

Si! 

Aném. 
Jo t* esperaré á la porta 
de la cova. 

Com! No mes? 
No pot ser d' altre manera. 
(A la cova ab aquet temps? 
O son molt sabis ó ximples.) (Se 'n vá.) 
Ara hi pensó ¡Vatua '1 ret! 
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Com dexem ais dos luíanos? 

(Scnyalant primera dreta 
Gitana. No me 'n recordava, es cert. 
Crida 'ls patjes desseguida 
que vinguin aquí al moment. 

(Baldiri surt fonlo dreta.) 

ESCENA XII. 

BARÓ y GITANA. 



BARÓ. 
Gitana. 



Baró. 
Gitana. 



Esplicat ¿y quins plans portas? 
Quins plans porto? Y ho diré. 
Vull sitia aquesta casa 
fins que nosaltres tornem. 
Y si volen escaparse? 
Presos tots dos y al Castell. 



ESCENA XIII. 

Dits BALDIRI y Estudiunts. 

Baldiri. Ja son aquí. 

Baró. Escolteula 

y lo qu' us digui fareu. 
Gitana. Tenim que surtir nosaltres 

per assumpto molt urgent. 

Aquí tancats hi ha 'ls dos joves 

que volem fer presoners; 

ara bé, sitieu la casa 

sens dexar ni un balconet 

que no tingui un centinella 

que vigili constantment. 

Si ans que nosaltres tornessim 

volguessin surtí 'ls aucells 

de la gábia, allavoras 

me 'ls trasladeu al castell 

assegurats de manera 

que no burlin vostre zel. 

Veniu que vull colocarvos 

jo matexaen lo carrer. 
Baró. Seguiunos. 
Gitana. [Al Baró.) (Nosaltres ara 

ú ln cova á veure '1 vell.) 

[Se 'ti ran tots fondo esquerra*) 
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ESCENA XIV. 

ANGELETA, LLUIS y L' HORA. 

{Al moment que desaparexen los anteriors s J obra la 
porta primera dreta y Lluis mira, sortint tots ab 
precaució.) 
Lluis. Ja son fora! 
Angelet. xY si tornéssin 

com sortim? 
Hora. No us espanteu. 

Ans qu* ells seréu á la cova 
y burlaréu sos intents. 
Angelet. Ja venen! (Mirnt al fondo.) 

Hora. Venen? Y bueno, 

Siguem estudiants com ells. 
Angelet. Com estudiants? Y 'ls vestits? 
Hora. Aquí de lo meu poder! 

(Quedan vestits los tres d' estudiants .) 
Lluis. Y es vritat! 
Angelet. Oh, gracias, Hora! 

Lluis. Y 'ls sombreros? 

(Surten de dintre tres noyets lo mes petit possible ves- 
tits de pagesos y donan los sombreros y manteos 
anantse dessiguida.) 
Hora. Aquí J ls tens. 

Lluis. Ara ajustém! (Ajusta la primera dreta.) 
Hora. * Y jo 'm guardo 

( Trayentla del pany . ) 
la clau per lo que pot ser. 
Lluis. Ja son aquí. (Mirant al fondo.) 

Angelet. Sí, ja 'ls sentó! (Escoltante) 

Hora. Ara noys, dissimuleu. 

ESCENA XV. 

Dits y sis ESTUDIANTS. 

Estud. 1. Vosaltres aquí y cuydado 

(De la porta delfoudo.) 

per que á tots hi va la pell. 

Ola companys! Son á dintre? 
Lluis. Si que hi son, n* estich ben cert. 
Hora. Y está ajustada la porta! 

Entremhi tots? 
Tots. ¡Sí! 

Hora. , Anem! 

(Tots se precipitad dintre de la primera porta dreta. 
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Al esser cUris los estudiants, V Hora posa la clan al 
pany y 'Istanac. Tot molí rápit.) 
Llüis. L* esparver ja es á la gabia 

y en llibcrtat los aucells. 
Angelet. Fugim ara! 
Hora. Sí, á la cóva 

á recobrar lo joyell! 

(Se 'n van per lo fondo.) 

MUTAGIÓ. 

OÜADBO DÜODÉCIM, 

LA CÓVA. 



La escena representa lo interior de una grandiosa cóva d' aspecte 
fréstech y estrany. Al fondo una gran obertura per la que 's 
veu las aiguas corrents del riu Tordera. Un practicable de roca 
per pujarhi. Al mateix fondo y á lá esquerra la obertura que 
figura esser la entrada á la cova y á la esquerra y en primer ter- 
mo un altre obertura que conduheix á la habitado del que 
V habita. Se sent lo soroll d' una forta pluja y á intervalos se veu 
lo resplandor de Uampechs qu'illuminan lo fondo. Una taula te- 
ta de rocam sobra la cual ni haurá diferentes retortas una de 
gran, varias empollas y tot lo que 's desprenga del diálech. 

ESCENA XVI. 

SATURNO. 

(Apareix scntat ab lo cap apoyat llegint un gros lli- 
bre de pergami en tant que la orquesta toca un pre- 
ludia Deoant d e ell hihaurá constantment una llum 
aérea cerda que sempre 11 anlrá al devant y es la 
que dona llum.) 

MÚSICA. 

(A la cova. ) 
PRELUDI DE TEMPESTAT. 

LLETRA. 

Saturno. Quina nit mes tempes tuosa! 
No perilla qu* avuy vinga 
lo jove á qui dech fer duenyo 
del talismán: me precisa 
reparar de la Gitana 
T acció perversa é indigna 
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de robarme lo rellolje 
de qui ab dret pertenexia. 
Jo Saturno, rey del temps 
al veure tal injusticia 
he volgut mortalisarme 
por descubrir la falsia 
y fer que la vrilat suri 
ja qu* avuy aquí perilla. 



ESCENA XVII. 

SATURNO y LLUIS. 



Lluis. 
Saturno. 

Lluis. 

Saturno, 

Lluis. 

Saturno. 

Lluis. 



Saturno. 
Lluis. 

Saturno. 



Lluis. 



Saturno. 



Lluis- 
Saturno. 



Santa nit! (Entra per la dreta. 

Molt santa. (¡Es ell! 
L' huracá no Y intimida!) 
Una pregunta vull fervos 
Sentéuse. 

No 's necessita 
Parlen. 

Es vritat que vos 
un rcllotje de valia 
heu trovat? 

Si. 

Y '1 daréu 
si '1 duenyo lo solicita? 
Lo daré, sent precís antes 
qu' aquell que á buscarlo vinga 
dongui provas manifestas 
de sé 1 duenyo. 

La mentida 
may ha tacat lo meu llavi; 
mes no obstant, per garantía 
vostra, vull y dech dirvos 
que cuant la mitja nit siga, 
fará un di a que '1 relio t je 
me condona dins sa hermitü, 
moments antes de despendrers 
d* aquell débil eos la vida, 
un vellet que pe '1 Llunátich 
tot lo Montseny conexia. 
Vina á dins á fer las provas 
que á mon yeurer son precisas; 
pues si be tinch la certesa 
que en tú no hi cap felonía, 
es precis avans de darlo 
tot recel treure' y sospita. 
Estich á las vostras ordres. 
Aném á ma estancia, vina. 
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{Entran los dos en la habitado de Saturno. Lo llum 
ha desaparescut ab ells, quedant la cooafosca.) 

ESCENA XVIII. 

BARÓ. 



(Petita pausa durant la cual se sent lo soroll del, 
cent y la tempestat. En un de % ls llampechs que fá 
de tant en tant, entra lo Baró molt espantat y pal- 
pant per la porta d* entrada 

Aquí déu ser... No s' hi veu! 

Pero la porta ja 's trova! 

{Un llampech il-íumina la coca.) 

¡Ay, Sant March! Y quina cova 

{Senyantsc.) 

mes negra! Mare de Déu! 

Treyem la pedra foguera {Fentho ) 

y 1' esca! Potse aqui hi há 

algún llum y... {Picant per encendrer.) 
¡Cá, cá, cá! 

Vaju, qu* aixó desespera! 

No s' cncent per mes que rasco. 

Ja ho veig, ab tanta humitat! 

Si m' hagués equivocat. . . 

Ben mirat ja fora xasco. 

Mes la bruxa ha dit: Avant!» 

y d* acertar te costum 

¡Ay, si caich! Llum! Jo vull llum! 

Quina bestiassa mes gran! 
(Trenca una retorta palpant, s' inflama quedan un 
llum y surt V os blanca.) 



ESCENA XIX. 

DitsyEXERGIT D' ANIMALS. 

MÚSICA. 



Smt un eaprixós exércit (T animáis per l* ordre seguent. Un os 
blanch y cuatre de negres figurant gastadors. Un tambor major 
(Hebra), sis cunillets blanchs tambors un capitá (Buldoch) dotse 
gatas ab una ratera per cartutxera y unas forquetas ab una ra- 
ta dalt y flnalment una moneta de cantinera. Fan diferentes evo* 
lucions acabnnt aquestas tiran tse tots sobre lo Baró qu* espan- 
tat corre cridant per la escena, seguintlo tots ab gran confusió. 
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LLETRA. 

Baró» Socorro! Ausili que 'm matanl 
Socorreume per pielat! 
Senyor vell! 

ESCENA XX. 

Dit y SATURNO. 

Saturno. Desparegueu 

sombras y visions! 
(Tots los animáis fajen corrents per distiiUs costats 
al sentir la veu de Saturno.) 
Baró. Ah, ah! 

Gracias á Déu, per fi 'm dexan! 
Saturno. Qué voleu? Per que heu cridal? 
Baró . Jo cridava . . . 
Saturno. Espliqueus prompte! 

Baró. OAy, Recristo! y quiri Sant Pau!) 

Hi te un trimestre de feyna 

un barber per afeytarP . ) 
Saturno. No responeu? 
Baró. Si, prou home! 

Saturno. No soch home! 
Baró. (Quesera?) 

Volia unrellotje mágich. 

que sé que vos heu trovat. 
Saturno. Y ab quin dret me '1 demaneu? 
Baró. Soch lo Baró del Casca 11! (Donantse tó .) 
Saturno. Yqué? Cridant) 

Baró. Com y qué? 

Saturno. Los homcns 

lo qu' es per mi son iguals. 
Baró. No pas los jeperuts. 

Saturno. ¡Basta! (Crit.) 

Baró. (Quin vell mes enravinat!) 
Saturno. Jo no aguanto bromas! 
Baró. (Malo!) 

Saturno. Lo rellotje... 
Baró. Es méu! 

Saturno. Si? 

(Mirantsel Jicxament .) 
Baró. (Ay! 

Quins ulls de rata pinyada!) 
Saturno. Miréusel! (Ensenyatitli lo rellotje.) 

Baró. Es aquet! (Volguentlo pendrer .) 

Saturno. ¡Fals! (Retirantlo .) 

Jo aclararé aquet misteri. 

Jo ve! (Crtdantb* 
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ESCENA XXI. 

i . 

Dits y LLUIS. 

Baró. (Quéveig!) 

Lluis. (¡Eil!) (Sorprés.) 

Baró. (Ay, ay! 

Y res... lo mateix de sempre, 
també m' ha guanyat per má .) 

Saturno. Jo dech entregar 1* alhaja 

al que resulti provat 

qu* es lo seu verdader duenyo. 
Baró. Lo duenyo soch jo. 
Lluis. No, may! 

Que provi com vá adquirirlo. 
Baró. Y á tú qui te '1 va donar? 
Lluis. Lo Llunatich cuant moria . 
Baró. Jo '1 possehia. 
Lluis. , Es vritat. 

Baró. Ah, ja! Veyeu, ja confessa. 
Lluis. Sí, per que '1 vareu robar. 
Saturno. Per últim cop vos pregunto 

¿qui es duenyo del talismán? 
Lluis. Jo! 

Baró. (Pit!) Jo tambó. 

Saturno. Dons, bueno; 

Farém la pro va fatal. « 

Pe 'l poder que tens ¡oh, joya! 

( Ab lo reljotje á la ma.) 

fes que brilli la vritat. 

Y per saber qui es que falta 
de 'ls dos au' están t al devant, 
fes que sa llengua aqui caigui 
per escarment de 'ls mortal s 
y pagan t la se va culpa 

que 'ls destrossin mos alarbsü 
Baró. Alto! No vull que 'm destrossin!! 

(Molt marcat ) 

La vritat, lo vam robar 

ab una gitana... 
Saturno. Basta! 

¿Tú confessa s... 
Baró. Que 's d' ell! 

(Senyalant á Lluis.) 
Lluis. ¡Ahü 

Saturno. Té, donchs! (Tocan las dotse.) 

Lluis. Sí! (Prenent lo rellotje.) 

Saturno. Tocan las dotse! 

y 't pertany lo talismán. 
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Baró. (Sí 'm descuido 'm fan los coraptes. 
(Ay, tupí, qué prim t* anat!) 

ESCENA XXII. 

Dits, GITANA, luego ANGELETA y BALDIR1. 

(Entra la Gitana furiosa y prent per lo bras al Baró.) 

Gitana. Qu r has fet ara? (Éntrant ab Baldiri .) 

Baró. Vés al diable! 

Gitana. ¿Y gosas?... 

Baró. Dexam estar! 

(Girantseli d' esquena.) 
Baldiri. (M' agrada veurer renyinas!) (Ricnt.) 

(Entra Angeleta corrents.) 
Angelet. Lluis!! 

Lluis. Ja tinch la joya! (Ensenyantli.) 

Angelet. Si? ¡Ahü 

Gitana. Es dir que tu creus que al últim (á Lluis.) 

s' ha perdut per mi? No, may! 

Será meva en que t' hi oposis. 

( Volguejitli pendrer . ) 
Lluis. Pues no ho será, perqué avans 

de que puga serne cómplice 

de *ls teus intents crimináis. . . 
(Pujat dalt de la rampa que dona al riu.) 
Gitana. Que vas á fer? (Correnthi.) 

Lauis. Qué? La Uenso! (Fentho.) 

que 4 1 riu la porti á la mar! 
Gitana. Jo seguiré al seu destino! 

¡O 'm salvas ó 'm perdoü 

(Tirantse al riu.) 
Tots. (Emoció general.) Ah!! 

Baldiri. No morirá pas d' aquesta, 

té set vidas com los gats. 

ESCENA XXIII. 

Dits, MATEU y homes. 

Mateu. Es aquí. (Entran depressa.) 

Angelet. 'L Pare! (Correnthi.) 

Mateu. Filia! (Abrassantlo .) 

Ja ho sé tot. Caseus y en paus! 
Lluis. Mateu! (Donantli la má.) 

Baró. Consti que si no m* hi caso 

es que no la vull. 
Angelet. Y es ciar l (Rient.) 

Baró. Y de mi ningú se *n hurla. 
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Mateit. Cá, no senyor! 

Lluis. Y qu' es cas! 

Baró. 'diri? ; 

Baldiri. Senyó! 

Baró. Al retortero. 

(S* hi casa! Ja m' he venjal!) (Se 'n ton.) 
Mateu- Aquet cas si que vos juro 
que sempre 'm recordará. 
Saturno. Ma missió ja está complerta. 

¡Triunfa la sinceritat! 
(Üesapareix lo trajo que porta y queda vestit do deu* 

rom, en lo final del segon acte rlesapdrexent per es- 

cotillo. En tant s' ompla la escena d' espesa boira. 

deixantse renrer al fondo V Hora del amor radiant 

de Un ni.) 



ESCENA, XXIV. 

LLUIS, ANGELETA, MATEU y l' HORA del amor. 
MELOPEA. 

{En tant que V Hora parlará la boira tapará á los 
actor s, dexapai^exent aquestos de la escena antes de 
comensar 1/ apoteosis, sens esser ristos.) 
Angelet. Qu' escolto! Dolsa armonía! 
Lluis. Es l* Hora del amor! ¡Ahí! (Boig .) 

Hora. Mortals, mireu! tenebrosa 

s* allunya la tempestat, 

deixant pas la, nit confosa 

al jorn de vostra ditxosa 

ventura y felicitat. 

1/ Aurora del naixent día 

ab sa carrosa triunfan!, 

felicitarvos ansia; 

y '1 Sol per daus alegría 

s' ha vestit com may brillan};. 

No volgueiij mortals, que mória 

vostre goig que '1 doló empeny; 

entoneu himnes de gloria, 

ja qu* obteniu la victoria 

del Rellotje del Montseny. 

MÚSICA. 
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CUADRO TRETSE. 

LO PODER DEL RELLOTJE. 



S»* desrobreix lo Mónsenty completa ment nevat y á poch desfentse 
aquel., se prepentfl lo 



CUADRO OATORSE, 



APOTEOSIS. 



PROU 
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